
Организация Объединенных Наций  S/2015/802 

  

Совет Безопасности  
Distr.: General 

19 October 2015 

Russian 

Original: English 

 

 

15-16010 (R)    201015    201015 

*1516010*  
 

  Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, 

учрежденного резолюциями 751 (1992) и 1907 (2009)  

по Сомали и Эритрее, от 9 октября 2015 года на имя 

Председателя Совета Безопасности 
 

 

 От имени Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюция-

ми 751 (1992) и 1907 (2009) по Сомали и Эритрее, и в соответствии с пунк-

том 47 резолюции 2182 (2014) имею честь настоящим препроводить доклад 

Группы контроля по Сомали и Эритрее, в котором основное внимание уделяет-

ся вопросам, касающимся Эритреи. 

 В этой связи Комитет был бы признателен, если бы настоящее письмо и 

доклад были доведены до сведения членов Совета Безопасности и опубликова-

ны в качестве документа Совета. 

 

 

(Подпись) Рафаэль Дарио Рамирес Карреньо 

Председатель 

Комитет Совета Безопасности, учрежденный  

резолюциями 751 (1992) и 1907 (2009)  

по Сомали и Эритрее 

 

http://undocs.org/ru/S/RES/1907(2009)
http://undocs.org/ru/751(1992)
http://undocs.org/ru/S/RES/1907(2009)
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  Письмо членов Группы контроля по Сомали и Эритрее 

от 22 сентября 2015 года на имя Председателя Комитета 

Совета Безопасности, учрежденного резолюциями 751 (1992) 

и 1907 (2009) по Сомали и Эритрее 
 

 В соответствии с пунктом 47 резолюции 2182 (2014) Совета Безопасности 

имеем честь настоящим препроводить доклад по Эритрее Группы контроля по 

Сомали и Эритрее.  

 

 

(Подпись) Кристоф Тражбер  

Координатор 

Группа контроля по Сомали и Эритрее 

(Подпись) Николас Арджерос 

Эксперт по финансовым вопросам 

(Подпись) Зейна Авад 

Эксперт по транспортным вопросам 

(Подпись) Джей Бахадур  

Эксперт по вооруженным группам 

(Подпись) Богдан Кетряну  

Эксперт по финансовым вопросам 

(Подпись) Дирдре Кланси 

Эксперт по гуманитарным вопросам 

(Подпись) Джеймс Смит  

Региональный эксперт 
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  Доклад Группы контроля по Сомали и Эритрее, 
представляемый в соответствии с резолюцией 2182 
(2014) Совета Безопасности: Эритрея 
 

 

 Резюме 

 В ходе выполнения своего мандата Группа контроля по Сомали и Эритрее 

предоставляла правительству Эритреи полную информацию о ходе своих рас-

следований и стремилась включить в доклад его мнения и информацию исходя 

из их соответствующей ценности и степени соответствия мандату Группы. Не-

смотря на ее неоднократные просьбы, Группе контроля не было дано разреше-

ние посетить Эритрею в ходе ее текущего мандата, и она не смогла заручиться 

полным сотрудничеством со стороны правительства, вопреки резолюции 2182 

(2014) Совета Безопасности. 

 В течение периода, охватываемого настоящим мандатом, Эритрея сформи-

ровала новые стратегические военные связи с Саудовской Аравией и Объеди-

ненными Арабскими Эмиратами, в рамках которых коалиции арабских стран 

разрешается использовать наземное и воздушное пространство и территориал ь-

ные воды Эритреи в ходе ее военной кампании против хуситов в Йемене. Как 

понимает Группы контроля, в рамках этого соглашения Эритрея получает ком-

пенсацию от этих двух стран, в том числе денежные средства и поставки топл и-

ва. Любая компенсация, которая будет переключена прямо или косвенно на дей-

ствия, которые угрожают миру и безопасности в регионе или поддержку 

эритрейских военных, будет означать нарушение резолюции 1907 (2009). Более 

того, Группа также получила достоверную информацию о том, что эритрейские 

солдаты входят в состав контингента сил Объединенных Арабских Эмиратов, 

ведущих боевые действия на территории Йемена, что, в случае подтверждения 

этой информации, будет означать явное нарушение этой резолюции. 

 Группа контроля осуществила расследование груза, отправленного компа-

нией “Red Sea Corporation” на борту судна “Shaker 1”. Судно “Shaker 1”, 

направлявшееся на выставку вооружений в Объединенных Арабских Эмиратах, 

пришвартовалось в эритрейском порту Массава в январе 2015 года после отбы-

тия из Порт-Судана с грузом оружия.  В прошлом Группа документально фик-

сировала роль компании “Red Sea Corporation” в контрабандной поставке ору-

жия из восточного Судана в Эритрею, а также практику фальсифицированной 

маркировки контейнеров с целью сокрытия их подлинного содержания от про-

верки. Хотя Группа не выявила нарушения эмбарго на поставки оружия, она 

установила ряд несоответствий в собранной информации относительно захода в 

порт Массава, которые идут вразрез с установившейся практикой работы ком-

пании “Red Sea Corporation”. 

 В ходе осуществления своего текущего мандата Группа контроля не обна-

ружила каких-либо доказательств поддержки Эритреей группировки «Аш-

Шабааб». Она, тем не менее, установила, что Эритрея продолжает оказывать 

поддержку и убежище определенным региональным вооруженным группам, в 

том числе недавно сформированному объединенному фронту эфиопских воору-

женных оппозиционных групп, Народно-демократическому движению Тыграя 

(НДДТ) и военному лидеру группы «Гинбот себат».  
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 НДДТ по-прежнему является наиболее значительной вооруженной эфиоп-

ской группой, которая проходит подготовку, получает финансирование и поль-

зуется убежищем в Эритрее. Группа контроля понимает, что контингент боеви-

ков НДДТ базируется в западном регионе Эритреи вблизи суданской границы, а 

также в Массаве и прилегающих к ней районах. Более того, НДДТ недавно пр и-

соединилось к недавно сформированному объединенному фронту эфиопских 

вооруженных оппозиционных групп. В сентябре 2015 года в рядах НДДТ имело 

место самое большое до настоящего времени число случаев дезертирства после 

того, как его председатель Мола Асгедом бежал в Эфиопию из-за политических 

разногласий с руководителем объединенного фронта. Группа продолжает осу-

ществлять оценку значимости этого дезертирства. 

 Группа контроля полагает, что Эритрея продолжает оказывать поддержку 

неофициальной экономической деятельности, контролируемой Народным 

фронтом за демократию и справедливость (НФДС), включая валютные сделки с 

использованием теневой нетранспарентной сети коммерческих структур, кото-

рые, как и большинство компаний в Эритрее, принадлежат государству и управ-

ляются старшими должностными лицами правительства, НФДС и вооруженных 

сил. 

 Отсутствие финансовой транспарентности по-прежнему создает структур-

ные трудности и ограничивает возможности Группы контроля по оценке соблю-

дения Эритреей резолюции 1907 (2009). Группа испытывает особую озабочен-

ность по поводу всеобщего отсутствия государственной финансовой транспа-

рентности в момент, когда международные и многонациональные организации 

берут на себя обязательства относительно оказания финансовой помощи прави-

тельству. 

 Группа контроля собрала многочисленные показания среди членов 

эритрейской диаспоры и властей принимающих стран о том, что правительство 

продолжает применять имеющие экстерриториальный характер налоговые тре-

бования к эритрейским гражданам, проживающим за рубежом. Как представля-

ется, в настоящее время гражданам рекомендуется осуществлять денежные пе-

реводы непосредственно в Асмэру. Как было указано в сделанных ранее выво-

дах, отказ уплатить налог часто приводит к отказу в предоставлении услуг в 

консульствах и посольствах. 

 Группа контроля отметила, что правительство по-прежнему не обеспечи-

вает полную транспарентность в отношении доходов от добычи полезных иско-

паемых. Группа пристально следит за судебным расследованием дела, возбуж-

денного в канадском суде, относительно предполагаемого использования при-

нудительного труда и антигуманного обращения с рабочими на руднике «Биша» 

в Эритрее, который эксплуатируется канадской компанией “Nevsun Resources 

Limited”. Согласно этому иску, правительство заставляет призывников осу-

ществлять работу для следующих правительственных подрядчиков: компании 

“Segen”, принадлежащей НФДС, и компании “Mereb”, принадлежащей эритрей-

ским военным. Группа установила, что компания “Nevsun” наняла компании 

“Segen” и “Mereb” для предоставления рабочей силы в рамках договоренности, 

согласно которой “Mereb” и “Segen” платят рабочим значительно меньше, чем 

они получают от компании “Nevsun” за рабочую силу. Существует подозрение, 

что разница в суммах удерживается компаниями “Segen” и “Mereb” и, соответ-

ственно, эритрейскими военными и правительством. 
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 Группа контроля по-прежнему отмечает отсутствие какого-либо прогресса 

в реализации статьи 3, касающейся военнопленных, Всеобъемлющего соглаше-

ния, которое было подписано 6 июня 2010 года Джибути и Эритреей под эгидой 

правительства Катара. В ходе выполнения своего мандата Группа получила ин-

формацию о том, что в июле 2014 года произошел инцидент, связанный с похи-

щением джибутийского солдата на территории, отделяющей Джибути от 

Эритреи. Кроме того, правительство Джибути предоставило Группе список 

имен эритрейских заключенных, которых, согласно его утверждениям, оно за-

держало, а также джибутийских военнопленных, которые, как оно утверждает, 

числятся пропавшими без вести в результате пограничных столкновений между 

двумя странами, которые произошли 10–12 июня 2008 года. Правительство 

Эритреи еще не признало, что оно задержало джибутийских комбатантов и не 

предоставило какой-либо информации об условиях их содержания в настоящее 

время. 
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 I. Введение 
 

 

 A. Мандат 
 

 

1. Мандат Группы контроля по Сомали и Эритрее, сформулированный в 

пункте 13 резолюции 2060 (2012) Совета Безопасности, был продлен Советом 

в пункте 46 его резолюции 2182 (2014). На Группу были возложены дополни-

тельные функции в соответствии с резолюциями 2093 (2013) и 2142 (2014). 

2. В соответствии с подпунктом (l) пункта 13 резолюции 2060 (2012) 

8 апреля 2015 года Группа контроля провела среднесрочный брифинг для Ко-

митета, учрежденного резолюциями 751 (1992) и 1907 (2009) по Сомали и 

Эритрее. В течение периода действия своего мандата Группа также представ-

ляла Комитету ежемесячные очередные доклады. 

3. В ходе своего расследования члены Группы контроля посетили Бахрейн, 

Бельгию, Джибути, Канаду, Катар, Ливан, Малайзию, Норвегию, Объединен-

ные Арабские Эмираты, Сейшельские Острова, Сингапур, Соединенное Коро-

левство Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Амери-

ки, Сомали, Францию, Швецию, Эфиопию и Южную Африку.  

4. Группа контроля базировалась в Найроби, и в состав Группы входили 

следующие эксперты: Кристоф Трайбер (координатор и эксперт по морским 

перевозкам), Николас Аргерос (эксперт по финансовым вопросам), Зейна Авад 

(эксперт по транспортным вопросам), Джай Бахадур (эксперт по вооруженным 

группам), Деирдре Клэнси (эксперт по гуманитарным вопросам), Богдан 

Четреану (эксперт по финансовым вопросам) и Джеймс Смит (эксперт по ре-

гиональным вопросам). 

 

 

 B. Методология 
 

 

5. В работе Группы контроля в течение периода действия ее нынешнего 

мандата использовались те же критерии доказательности и процедуры провер-

ки, которые были изложены в ее предыдущих докладах. Группа подтвердила 

применение методологии, которой она придерживалась в своих предыдущих 

докладах (последними из которых являются доклады S/2014/727 и S/2013/440). 

При подготовке настоящего доклада Группа применяла следующую методоло-

гию:  

 a) сбор информации о событиях и тематической информации, по воз-

можности, из разных источников; 

 b) сбор информации о событиях, по возможности, из «первых рук;   

 c) выявление совпадающих сведений в собранной информации и сопо-

ставление имеющихся данных с новой информацией и формирующимися тен-

денциями; 

 d) постоянное обращение за советом и консультациями к соответству-

ющему эксперту Группы контроля и выяснение коллективного мнения Группы 

относительно достоверности информации и надежности того или иного источ-

ника;  

http://undocs.org/ru/S/2014/727
http://undocs.org/ru/S/2013/440
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 e) сбор физических, фотографических, аудио, видео и/или докумен-

тальных материалов, подтверждающих полученную информацию.  

6. Группа контроля предпринимала целенаправленные и систематические 

усилия для обеспечения доступа к тем, кто был причастен к возможным нару-

шениям, действуя через лиц, которые располагали информацией о нарушениях 

либо из первоисточника, либо знали людей, обладающих информацией о дет а-

лях таких возможных нарушений. В ходе своего расследования Группа провела 

более 150 встреч с широким кругом источников, включая государства члены, 

неправительственные организации, эритрейскую диаспору и бывших долж-

ностных лиц правительства Эритреи. В частности, Группа получила конфи-

денциальную информацию от государств членов и региональных организаций 

и определенных категорий лиц, с которыми она провела встречи, включая ди-

пломатов, бывших военнослужащих и должностных лиц, членов вооруженных 

групп и бизнесменов, имеющих отношение к секторам добычи полезных иско-

паемых и импортно-экспортных операций, и коммерсантов, в особенности в 

районах, где преобладают интересы эритрейского бизнеса. Через посредство 

этих различных источников Группа собрала свидетельские показания, конфи-

денциальную документацию и материалы из открытых источников. Группа 

осуществила анализ сотен документов для определения их значимости с точки 

зрения настоящего доклада. Наконец, Группа запросила информацию у прави-

тельства Эритреи в ходе прямых встреч и посредством официальной переписки 

(как указано в разделе C ниже).  

7. В соответствии с предыдущими рекомендациями Комитета Группа стре-

милась включить в настоящий доклад максимально возможный объем свиде-

тельских показаний и информации. Однако с учетом решений, принятых Гене-

ральной Ассамблеей по вопросам контроля и ограничения объема документа-

ции, в частности ее резолюций 52/214, 53/208 и 59/265, было сочтено необхо-

димым использовать приложения, в результате чего большая часть конкретной 

информации не переводится на другие языки.  

 

 

 C. Сотрудничество с правительством 
 

 

8. В своей резолюции 2182 (2014) Совет Безопасности подчеркнул необхо-

димость сотрудничества между правительством и Группой контроля и особо 

отметил свою надежду на то, что это сотрудничество будет углубляться в тече-

ние срока действия нынешнего мандата Группы, в том числе посредством ре-

гулярного посещения Эритреи ее членами. В этой связи Группа стремилась 

продолжать свое взаимодействие с правительством, основываясь на результа-

тах серии встреч, которые она провела с эритрейскими должностными лицами 

в ходе выполнения своего предыдущего мандата, включая встречи в Париже 

8 декабря 2013 года, в Каире 14 февраля 2014 года и в Нью-Йорке, с использо-

ванием средств видеоконференцсвязи, 28 июля 2014 года.  

9. 12 февраля 2015 года Группа контроля провела протокольную встречу в 

Нью-Йорке с Постоянным представителем Эритреи при Организации Объеди-

ненных Наций послом Гирмой Асмеромом Тесфаем в присутствии должност-

ных лиц Секретариата. В ходе встречи Группа представила нового члена груп-

пы по Эритрее и обсудила порядок и перспективы конструктивного сотрудни-

чества в ходе ее мандата. Группа также вновь изложила свою давнишнюю 
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просьбу относительно посещения Асмэры и встречи там с соответствующими 

должностными лицами.  

10. 31 марта 2015 года Председатель Комитета Рафаэль Дарио Рамирес Кар-

реньо исполнял функции председателя в ходе видеоконференции между Груп-

пой контроля и Постоянным представителем Эритреи при Организации Объ-

единенных Наций (см. S/AC.29/2015/NOTE.20). Цель встречи заключалась в 

том, чтобы Группа представила правительству информацию о предварительном 

ходе ее расследования и чтобы Постоянный представитель мог изложить свои 

замечания в связи со среднесрочным брифингом в Комитете, который был про-

веден 8 апреля 2015 года.  

11. Постоянный представитель подтвердил, что он даст ответы на вопросы 

существа и утверждения в письменном виде, и просил, чтобы его ответы были 

отражены в среднесрочном брифинге. Кроме того, Председатель информиро-

вал Группу контроля о том, что он планирует посетить район Африканского 

Рога, включая Эритрею, для встреч с должностными лицами в рамках своей 

работы в качестве Председателя Комитета. Более того, Координатор Группы 

вновь заявил о готовности Группы посетить Асмэру.  

12. В вербальной ноте от 1 апреля 2015 года Постоянное представительство 

Эритреи при Организации Объединенных Наций препроводило ответ прави-

тельства в том виде, в котором он был изложен в ходе видеоконференции. В 

этой ноте отмечается, что санкции в отношении Эритреи являются политиче-

ски мотивированными, и поднимается вопрос о новой геополитической обста-

новке, возникшей в результате конфликта в Йемене, подчеркивается, что в ре-

гионе и во всем мире распространяются экстремизм и терроризм, и особо от-

мечается требование правительства к Совету Безопасности отменить эмбарго 

на поставки оружия в Эритрею с тем, чтобы страна «могла эффективно и дей-

ственно бороться со всеми формами экстремизма и терроризма» (см. приложе-

ние 1.1 и S/AC.29/2015/COMM.22). 

13. Что касается 2-процентного налога на цели развития и восстановления, то 

правительство заявило, что оно «никогда не использовало принудительных ме-

тодов или запугивания для сбора этого налога», который, по его утверждению, 

взимается транспарентным образом. Правительство заявило также, что «по-

скольку сама ГКСЭ сообщила, что она не нашла никаких доказательств под-

держки «Аш-Шабааб» со стороны Эритреи, нет никаких оснований для того, 

чтобы ГКСЭ продолжала просить Эритрею предоставить информацию относи-

тельно [природных ресурсов]». Наконец, правительство подтвердило свой от-

каз обсуждать Джибутийский процесс.  

14. Группа контроля пришла к выводу, что в вербальной ноте не содержится 

полного ответа на вопросы существа, которые она поставила в ходе видеокон-

ференции. В этой связи 2 апреля 2015 года Группа направила письмо Постоян-

ному представителю Эритреи, в котором она изложила свои предварительные 

выводы, которые она представила в ходе видеоконференции, и привлекла вни-

мание к невыполненным просьбам и сформулировала просьбы о предоставле-

нии дополнительной информации.   

http://undocs.org/ru/S/AC.29/2015/NOTE.20
http://undocs.org/ru/S/AC.29/2015/COMM.22
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15. 8 апреля 2015 года Группа контроля провела свой среднесрочный бри-

финг для Комитета. Вопросы, поднятые в ходе брифинга, были сформулирова-

ны в соответствии с вопросами, поставленными в ходе видеоконференции, со-

стоявшейся 31 марта, и письмом от 2 апреля.  

16. 17 апреля 2015 года Постоянный представитель Эритреи направил Пред-

седателю Комитета письмо, в котором он задал вопрос относительно цели 

письма Группы от 2 апреля и отметил, что он уже дал ответы на вопросы Груп-

пы в ходе видеоконференции, состоявшейся 31 марта, и в письменном ответе 

от 1 апреля, который был препровожден в качестве приложения к его письму 

(см. приложение 1.3 и S/AC.29/2015/COMM.24). После рассмотрения письма 

Группа пришла к выводу, что в нем не содержится полного ответа на следую-

щие просьбы об информации и вопросы существа, которые Группа задала пра-

вительству: 

 a) подробная информация о содержании контейнера, использовавшего-

ся компанией “Red Sea Corporation” на борту судна “Shaker 1”; 

 b) информация относительно Народно-демократического движения 

Тыграя (НДДТ), включая источники его оружия, местонахождение его учебных 

лагерей и детали, касающиеся его преобразования в военизированную группи-

ровку; 

 c) информация о джибутийских комбатантах, пропавших без вести;  

 d) документация, подтверждающая, что доходы от налогообложения 

диаспоры и добычи полезных ископаемых не переключаются на деятельность, 

которая является нарушением резолюции 1907 (2009). 

17. 21 августа 2015 года под эгидой Председателя Комитета, представленного 

заместителем Координатора по политическим вопросам Боливарианской Ре с-

публики Венесуэла при Организации Объединенных Наций Альфредо Фернан-

до Торо Карневали, была организована вторая встреча между Группой кон-

троля и Постоянным представителем Эритреи с использованием средств ви-

деоконференцсвязи. На встрече присутствовали также представители секрета-

риата Комитета. В период, предшествовавший окончанию работы над настоя-

щим докладом, Группа представила свои выводы в полном объеме и запросила 

мнения правительства с целью включения в доклад этих мнений и докумен-

тальных доказательств, которые будут представлены правительством, с учетом 

большой значимости той информации, которая касается мандата Группы. По-

стоянный представитель заявил, что вопросы, касающиеся отношений между 

Эритреей и Эфиопией, не подпадают под мандат Группы. Он далее подчерк-

нул, что санкции в отношении Эритреи были введены в связи с пограничным 

спором между Эритреей и Джибути и утверждениями о поддержке Эритреей 

группировки «Аш-Шабааб», а не в связи с пограничным спором между 

Эритреей и Эфиопией. Он заявил, что Эритрея не нарушает эмбарго на постав-

ки оружия. 

18. Впоследствии, 25 августа 2015 года, Группа контроля направила письмо 

на имя Постоянного представителя, в котором она изложила выводы, которые 

она представила в ходе видеоконференции, и просила Эритрею дать ответы на 

вопросы, касающиеся расследований, проводимых Группой (см. приложе-

ние 1.4). 

http://undocs.org/ru/S/AC.29/2015/COMM.24
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19. 4 сентября 2015 года Постоянный представитель препроводил ответ пра-

вительства на вопросы, поставленные Группой контроля (см. приложение 1.5). 

После рассмотрения письма Группа вновь сделала вывод о том, что в нем не 

дается полных ответов на следующие просьбы о предоставлении информации 

и вопросы, которые она  направила правительству: 

 a) информация о Национальном управлении безопасности и его роли в 

оказании поддержки региональным вооруженным группам; 

 b) детали о содержании контейнера, использовавшегося компанией 

“Red Sea Corporation” на борту судна “Shaker 1”; 

 c) уточнения относительно недавно созданного объединенного фронта 

эфиопской вооруженной оппозиции; 

 d) уточнения относительно отношений между Эритреей и военным ли-

дером группы «Гинбот себат» Берхану Негу; 

 e) информация о НДДТ и роли тогдашнего председателя Молы Асгедо-

ма; 

 f) уточнения относительно отношений между джибутийской оппози-

ционной группой Фронт за восстановление единства и демократии (ФВЕД) и 

Эритреей; 

 g) комментарии относительно сообщений об участии эритрейских во-

енных в конфликте в Йемене, включая характер возможной полученной ком-

пенсации и уточнения относительно характера связей между Эритреей и ху-

ситским повстанческим движением; 

 h) информация относительно джибутийских комбатантов, пропавших 

без вести; 

 i) официальная документация, касающаяся процедур и положений от-

носительно осуществления прокламации о налоге на цели развития и восста-

новления, и конкретно относительно ее связи с взиманием налога с эритрей-

цев, проживающих за рубежом; 

 j) бюджетная документация с указанием характера доходов и расходов 

правительства; 

 k) подробная информация о характере коммерческих связей между 

Эритреей, компанией “Nevsun” и следующими сторонами: компанией “Segen”, 

компанией “Mereb”, эритрейскими военными и Народным фронтом за демо-

кратию и справедливость (НФДС); 

 l) копия соглашения или соглашений между правительством, компани-

ей “Nevsun” и вышеупомянутыми государственными компаниями; 

 m) копия любого соглашения и/или контракта или соглашения о сов-

местном использовании продукции между компанией “Nevsun” и принадлежа-

щими государству компаниями или компаниями, связанными с военными кру-

гами и НФДС, включая других партнеров, которые участвуют в освоении и 

эксплуатации рудника «Биша»; 

 n) подробная разбивка всех расходов, осуществленных в связи с най-

мом рабочей силы, включая призывников; 
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 o) разъяснения относительно того, как и кем оплачиваются эти расходы; 

 p) подробная информация о сделках, касающихся финансовых потоков 

между компаниями “Nevsun”, “Segen”, “Mereb” и военными кругами.  

20. Для удобства пользования Группа контроля включила данные о переписке 

с правительством Эритреи в полном объеме в приложение 1. Несмотря на свои 

усилия и неоднократные просьбы о посещении Асмэры, Группа не получила 

разрешения на посещение Эритреи в течение периода действия ее текущего 

мандата и не получила всестороннего содействия со стороны правительства, 

вопреки резолюции 2182 (2014).  

 

 

 II. Нарушения всеобщего и полного эмбарго на поставки 
оружия 
 

 

21. Группа контроля расследовала сообщения о предполагаемых нарушениях 

двустороннего (импорт/экспорт) эмбарго на поставки оружия в Эритрею, кото-

рое было введено Советом Безопасности в его резолюции 1907 (2009). Группа 

собрала достоверные и убедительные свидетельские показания из многочис-

ленных источников и независимые сообщения, согласно которым Саудовская 

Аравия и Объединенные Арабские Эмираты установили военное присутствие в 

Эритрее в рамках военной кампании против хуситских повстанцев в Йемене, и, 

вероятно, предложили Эритрее компенсацию в обмен на разрешение использо-

вать ее территорию и, возможно, ее военнослужащих в ходе боевых действий 

под руководством коалиции арабских стран. 

22. Также в контексте эмбарго на поставки оружия Группа контроля рассле-

довала отправление груза компанией “Red Sea Corporation” на борту судна 

“Shaker 1”, которое пришвартовалось в эритрейском порту Массава в январе 

2015 года после отбытия из Порт-Судана с оружием на борту по пути на вы-

ставку вооружений в Объединенных Арабских Эмиратах. В прошлом Группа 

документально зафиксировала роль компании “Red Sea Corporation” в контра-

бандных поставках оружия из восточного Судана в Эритрею, а также ее прак-

тику фальсифицированной маркировки контейнеров с тем, чтобы скрыть их 

подлинный груз от обнаружения. 

 

 

 A. Йемен 
 

 

23. Во исполнение пункта 5 резолюции 1907 (2009) все государства-члены 

должны немедленно принять необходимые меры к предотвращению того, что-

бы осуществлялись продажа или поставка Эритрее вооружений и смежных ма-

териальных средств всех типов, включая оружие и боеприпасы, военные ма-

шины и технику, полувоенное снаряжение и запасные части для перечисленно-

го, а также технической помощи, обучения, финансовой и иной помощи, свя-

занной с военной деятельностью либо с предоставлением, изготовлением, тех-

обслуживанием или использованием этих предметов, независимо от того, про-

исходит ли это с их территории. Более того, согласно пункту 6 Эритрея не 

должна допускать, чтобы с ее территории, либо ее гражданами, либо с исполь-

зованием водных или воздушных судов, действующих под ее флагом, прямо 

или косвенно осуществлялись поставка, продажа или передача любых воору-
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жений или смежных материальных средств, и все государства-члены должны 

запретить, чтобы их гражданами осуществлялось приобретение у Эритреи 

предметов, обучения и помощи, описываемых в пункте 5 резолюции.  

24. Группа контроля собрала из многочисленных источников достоверные и 

убедительные свидетельские показания и независимые сообщения, свидетель-

ствующие о том, что Саудовская Аравия и Объединенные Арабские Эмираты 

установили военное присутствие на территории Эритреи в рамках их военной 

кампании против хуситских повстанцев в Йемене. Группа контроля также по-

нимает, что Эритрея получила и, вероятно, продолжает получать компенсацию 

в обмен на разрешение использовать ее территорию и, возможно, военнослу-

жащих в рамках боевых действий под руководством коалиции арабских стран.  

25. В ходе выполнения своего текущего мандата Группа контроля отметила, 

что стратегическое значение Эритреи как места пересечения путей между Аф-

риканским Рогом и Персидским заливом существенно возросло в свете про-

должающегося конфликта в соседнем Йемене. Эритрея занимает господству-

ющие позиции в Баб-эль-Мандебском проливе, который является узким вод-

ным путем, отделяющим Аравийский полуостров от Африканского Рога, и со-

единяющим Красное море с Аденским заливом и Индийским океаном. В самой 

узкой точке пролива его ширина между Йеменом с одной стороны и Джибути и 

Эритреей с другой составляет всего лишь 29 километров. Пролив является 

ключевым стратегическим каналом для торговли и, согласно оценкам, через 

него проходит 4 процента общемировых поставок нефти
1
. 

26. В этом проливе находится несколько островов, в том числе острова Ха-

ниш, расположенные между южной частью Эритреи и йеменской провинцией 

Таиз (см. карту в приложении 2). В прошлом между Йеменом и Эритреей име-

ли место столкновения из-за островов, которые были оккупированы Эритреей 

после того, как эти две страны начали войну в 1995 году. В конечном итоге че-

рез четыре года после окончания войны Постоянный арбитражный суд поста-

новил, что обе страны должны осуществлять совместное опекунство над ост-

ровами Ханиш
2
. 

27. Стратегическое значение островов Ханиш существенно возросло после 

того, как в октябре 2014 года хуситские повстанцы, воюющие против прези-

дента Йемена Абд Раббу Мансура Хади Мансура, установили контроль над за-

падным портом Ходейда и начали расширять свое присутствие в южной части 

провинции Таиз на побережье Красного моря
3
. 

__________________ 

 
1
 См. Peter Salisbury, “Houthi expansion threatens Yemen’s strategic Bab al -Mandab strait”, 

Financial Times, 23 October 2014, доступно по адресу www.ft.com/intl/cms/s/0/444765c0-

59dc-11e4-9787-00144feab7de.html#axzz3fIx4A0P6; Thomas C. Mountain, “Choke point Bab 

el-Mandeb; understanding the strategically critical Horn of Africa”, Foreign Policy Journal, 

19 November 2011, доступно по адресу www.foreignpolicyjournal.com/2011/11/19/choke-

point-bab-el-mandeb-understanding-the-strategically-critical-horn-of-africa/. 

 
2
 См. “Middle East flights back on between Yemen and Eritrea”, BBC News, 13 October 1998, 

доступно по адресу http://news.bbc.co.uk/2/hi/middle_east/192667.stm; подробные выводы, 

сделанные комиссией по расследованию положения в области прав человека в Эритрее 

(A/HRC/29/CRP.1, пункт 114). 

 
3
 См. “Houthi rise in Yemen raises alarm in Horn of Africa”, World Bulletin, 12 January 2015, 

доступно по адресу www.worldbulletin.net/haber/152737/houthi-rise-in-yemen-raises-alarm-

in-horn-of-africa; “Houthis overrun Bab al-Mandab base as entire Saleh-loyalist division hit”, 

Middle East Eye, 31 March 2015, доступно по адресу www.middleeasteye.net/news/houthis -

http://www.ft.com/intl/cms/s/0/444765c0-59dc-11e4-9787-00144feab7de.html#axzz3fIx4A0P6;
http://www.ft.com/intl/cms/s/0/444765c0-59dc-11e4-9787-00144feab7de.html#axzz3fIx4A0P6;
http://undocs.org/ru/A/HRC/29/CRP.1
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28. Правительство Эритреи приняло к сведению недавние геополитические 

перемены в районе Аденского залива и Красного моря. В ходе видеоконферен-

ции между Группой контроля и эритрейскими должностными лицами, состо-

явшейся 31 марта 2015 года, Постоянный представитель Эритреи выступил 

против эмбарго на поставки оружия в отношении Эритреи на том основании, 

что дестабилизация региональной безопасности в результате конфликта в Йе-

мене является причиной для того, чтобы разрешить его стране настаивать на 

отмене эмбарго. Он призвал Группу контроля принять во внимание новые ре-

гиональные обстоятельства и предостерег, что «Исламское государство» может 

попытаться захватить эритрейские острова. Он подчеркнул, что Эритрея имеет 

«право на самооборону» и что санкции являются «несправедливыми и необо с-

нованными». В письме на имя Председателя Комитета от 17 апреля 2015 года 

он далее указал: 

 Эмбарго на поставки оружия в отношении Эритреи необходимо рассмат-

ривать в контексте нынешних событий в плане региональной безопасно-

сти в районе Африканского Рога и Красного моря … Экстремизм и терро-

ризм распространяются в регионе и во всем мире. Йемен, с которым 

Эритрея имеет протяженную границу в районе Красного моря, включая 

Баб-эль-Мандебский пролив, и который находится всего лишь в 

30 минутах полета, к сожалению, находится в состоянии кризиса … Учи-

тывая наличие прибрежной полосы протяженностью в 1200 километров и 

почти 35 островов в Красном море, Эритрея занимает стратегическое по-

ложение с точки зрения важного международного морского пути, который 

соединяет Баб-эль-Мандебский пролив и Суэцкий канал. В интересах ре-

гионального и международного мира и безопасности Эритрее необходимо 

оказывать неизменную поддержку, а не ограничивать ее.  

29. Группа контроля полагает, что именно с учетом этих геополитических 

условий Саудовская Аравия и Объединенные Арабские Эмираты обратились к 

Эритрее с целью формирования новых стратегических отношений, которые 

предполагают использование сухопутного и воздушного пространства Эритреи 

и ее территориальных вод для осуществления их военной кампании в Йемене
4
. 

Многочисленные источники, в том числе два источника, имеющие прямой до-

ступ к джибутийским должностным лицам, сообщили Группе, что поводом для 

этого стратегического партнерства послужило то, что эти два государства За-

лива не смогли договориться с Джибути. Учитывая отсутствие возможностей 

для использования территории Джибути в рамках своей военной кампании 

__________________ 

overrun-base-bab-al-mandab-entire-division-saleh-loyalists-destroyed-1009330895; “Yemeni 

rebels strengthen positions in Strait, Djibouti says”, Bloomberg, 2 April 2015, доступно по 

адресу www.bloomberg.com/news/articles/2015-04-02/yemeni-rebels-strengthen-positions-in-

key-strait-djibouti-says. 

 4 Беседа с бывшим эритрейским военным, поддерживающим активные связи с 

эритрейскими военными, 6 мая 2015 года; беседа с эритрейским политическим 

аналитиком, имеющим контакты на высоком уровне в странах Персидского залива, 27 мая 

2015 года; встреча с высокопоставленным дипломатическим источником из страны в 

районе Африканского Рога, 26 мая 2015 года; конфиденциальный брифинг 

высокопоставленных должностных лиц из стран в районе Африканского Рога, 16 июня 

2015 года; конфиденциальный брифинг одной европейской страны для Группы контроля, 

июль 2015 года.  

http://www.bloomberg.com/news/articles/2015-04-02/yemeni-rebels-strengthen-positions-in-key-strait-djibouti-says.
http://www.bloomberg.com/news/articles/2015-04-02/yemeni-rebels-strengthen-positions-in-key-strait-djibouti-says.
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против экспансии хуситов в Баб-эль-Мандебском проливе, эти два арабских 

государства обратились к соседнему государству — Эритрее
5
. 

30. Независимые источники информировали Группу контроля о том, что вы-

сокопоставленные делегации из Саудовской Аравии и Объединенных Арабских 

Эмиратов посетили острова Ханиш и встречались с эритрейскими должност-

ными лицами
6
. Группа не смогла установить точную дату этих визитов, однако 

полагает, что эти визиты имели место либо в марте, либо в апреле 2015 года. 

Более того, 29 апреля президент Эритреи Исайас Афеворки посетил Саудов-

скую Аравию, где он встречался с королем Сальманом ибн Абдель Азизом Аль 

Саудом. Открытые источники, включая средства массовой информации, под-

держивающие эритрейский режим, сообщили о том, что они заключили согла-

шение о партнерстве в области безопасности и военного сотрудничества
7
. О 

деталях партнерства сообщено не было, и на момент подготовки настоящего 

доклада еще не было известно, согласился ли президент на все условия, пред-

ложенные Саудовской Аравией. Группа, однако, полагает, что в рамках согла-

шения Эритрею просили разрешить странам Арабского залива использовать 

острова Ханиш и порт Ассаб для их военной кампании против хуситов. Группа 

также считает, что Объединенные Арабские Эмираты арендовали на 30 лет 

порт Ассаб, расположенный в 60 км от побережья Йемена. Более того, как 

представляется, Эритрею также просили взять на себя обязательство запретить 

хуситам действовать на какой-либо части ее территории
8
. 

31. Группа контроля получила также заслуживающую доверия информацию, 

подтверждающую, что в рамках этой сделки Эритрея получила компенсацию, в 

том числе денежные средства и поставки топлива
9
. Однако, учитывая непро-

__________________ 

 5 Там же. Об этом также сообщалось в открытых источниках. См. “A slap in the face leads to 

serious diplomatic crisis with Abu Dhabi”, Africa Intelligence, 4 May 2015, доступно по 

адресу www.africaintelligence.com/ION/alert-ion/2015/05/05/a-slap-in-the-face-leads-to-

serious-diplomatic-crisis-with-abu-dhabi,108072196-ART?LOG=1&LOG=1; “Crisis with the 

UAE: Youssouf persona non grata in Saudi Arabia”, Africa Intelligence, 19 May 2015, 

доступно по адресу www.africaintelligence.com/ION/alert-ion/2015/05/19/crisis-with-the-uae-

youssouf-persona-non-grata-in-saudi-arabia,108074091-ART?LOG=1. 

 6 Интервью с бывшим эритрейским военным, поддерживающим активные связи с 

эритрейскими военными, 6 мая 2015 года; интервью с эритрейским политическим 

аналитиком, имеющим контакты на высоком уровне в странах Персидского залива, 26 мая 

2015 года; встреча с двумя высокопоставленными дипломатическими источниками из 

стран в районе Африканского Рога, 26 мая 2015 года; телефонное интервью с бывшим 

эритрейским официальным лицом, находившемся в Объединенных Арабских Эмиратах, 

май 2015 года.  

 7 См. “How Eritrea benefits from the diplomatic crisis between Djibouti and UAE”, Tesfanews, 

15 May 2015, доступно по адресу www.tesfanews.net/how-eritrea-benefits-from-the-

diplomatic-crisis-between-djibouti-and-uae/; “Eritrea and Saudi Arabia to boost Red Sea 

security”, Tesfanews, 29 April 2015, доступно по адресу www.tesfanews.net/eritrea-and-saudi-

arabia-agree-to-boost-red-sea-security/. 

 8 
Телефонный разговор с бывшим эритрейским военным, поддерживающим активные связи 

с эритрейскими военными, 21 августа 2015 года; беседа с эритрейским политическим 

аналитиком, имеющим контакты с высокопоставленными лицами в странах Персидского 

залива, 26 мая 2015 года; встреча с двумя высокопоставленными дипломатическими 

источниками в районе Африканского Рога, 26 мая 2015 года; конфиденциальный брифинг 

должностных лиц из стран в районе Африканского Рога, 16 июня 2015 года; беседа с 

бывшим высокопоставленным эритрейским должностным лицом, 3 мая 2015 года.  

 9 Конфиденциальная информация, предоставленная одной неафриканской страной, июль 

2015 года; беседа с эритрейским политическим аналитиком, имеющим контакты с 

http://www.africaintelligence.com/ION/alert-ion/2015/05/19/crisis-with-the-uae-youssouf-persona-non-grata-in-saudi-arabia,108074091-ART?LOG=1.
http://www.africaintelligence.com/ION/alert-ion/2015/05/19/crisis-with-the-uae-youssouf-persona-non-grata-in-saudi-arabia,108074091-ART?LOG=1.
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зрачный характер финансового управления в стране, трудно определить, были 

ли полученные доходы переключены на содержание эритрейских военных или 

использовались в их интересах или для финансирования деятельности, которая 

идет вразрез с соответствующими положениями резолюций 1907 (2009) и 

2023 (2011) Совета Безопасности. Более того, как подробно разъясняется в фи-

нансовом разделе настоящего доклада, финансовые потоки страны контроли-

руются как правящей партией НФДС, так и военными кругами. Поэтому 

крайне трудно провести различие между потоками средств, поступающими 

правительству и потоками средств, поступающими эритрейским военным, осо-

бенно в контексте военного сотрудничества.  

32. Группа контроля также получила неподтвержденные сообщения, в том 

числе от высокопоставленного эритрейского должностного лица, имеющего 

контакты с эритрейскими военными, и от эритрейского аналитика, имеющего 

прямой доступ к нынешним эритрейским послам в странах Ближнего Востока 

и Африки, о том что примерно 400 эритрейских солдат были включены в со-

став контингента сил Объединенных Арабских Эмиратов, которые ведут бое-

вые действия на территории Йемена от имени коалиции арабских стран
10

. В 

случае подтверждения это будет означать нарушение пунктов 5 и 6 резолю-

ции 1907 (2009).  

33. Более того, согласно сообщениям, Саудовская Аравия и Объединенные 

Арабские Эмираты испытывают озабоченность по поводу определенной дея-

тельности хуситов в Эритрее. В течение хода выполнения своих различных 

мандатов Группа контроля также получала систематическую информацию из 

ряда источников о том, что правительство давно разрешает хуситскому по-

встанческому движению использовать свою территорию для осуществления 

военной деятельности. Группа не получила конкретных доказательств для под-

тверждения этих сообщений, однако она получила от правительства Джибути 

копию конфиденциальной дипломатической ноты от 14 апреля 2015 года, 

направленной этому правительству членом Совета сотрудничества стран Зали-

ва, в которой говорится, что в январе 2015 года в Ассабе прошла встреча меж-

ду членом джибутийской вооруженной оппозиционной группы и тремя йемен-

скими лицами, которые были названы в документе агентами хуситов. Цель 

встречи состояла в обсуждении с хуситскими агентами потребностей оппози-

ционной группы в оружии. 

 

  Вывод 
 

34. Группа контроля считает, что предоставление Эритреей третьим странам 

своей территории, территориальных вод и воздушного пространства для про-

ведения военных операций в другой стране как таковое не является нарушени-

__________________ 

высокопоставленными лицами в странах Персидского залива, 18 августа 2015 года; 

телефонный разговор с ведущим эритрейским журналистом, базирующимся в Европе, 

который имеет надежные контакты в регионе, 4 августа 2015 года.  

 10 Телефонный разговор с бывшим высокопоставленным эритрейским должностным лицом, 

поддерживающим активные связи с эритрейскими военными, 22 августа 2015 года; беседа 

с эритрейским политическим аналитиком, имеющим высокопоставленные контакты в 

странах Ближнего Востока и Африки, 18 августа 2015 года. Это было подтверждено 

информацией, полученной от пользующегося доверием источника, имеющего прямые 

контакты с эритрейскими должностными лицами, которой он поделился с Группой 

контроля на условиях исключительной конфиденциальности. 
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ем резолюции 1907 (2009). Группа также получила из многочисленных источ-

ников подтверждающие данные о том, что Эритрея получила и, вероятно, про-

должает получать компенсацию в обмен на использование ее территории, тер-

риториальных вод и воздушного пространства и, возможно, ее военнослужа-

щих для развертывания в рамках военных действий под руководством коали-

ции арабских стран. Использование любой компенсации, которая будет прямо 

или косвенно переключена на деятельность, угрожающую миру и безопасности 

в регионе, или использоваться в интересах эритрейских военных, будет озна-

чать нарушение резолюции 1907 (2009).  

35. Более того, если будут подтверждены полученные Группой контроля и за-

служивающие доверия сообщения о том, что эритрейские солдаты действи-

тельно участвуют в боевых действиях под руководством коалиции арабских 

стран, то это будет означать явное нарушение резолюции 1907 (2009). 

36. Группа контроля сообщила свои первоначальные выводы Постоянному 

представителю Эритреи в ходе видеоконференции, состоявшейся 21 августа, и 

в официальном письме, которое она направила ему 24 августа 2015 года. В хо-

де видеоконференции он отрицал, что эритрейские солдаты участвуют в бо е-

вых действиях в Йемене на стороне коалиции. 27 августа Группа направила 

письмо правительствам Саудовской Аравии и Объединенных Арабских Эмир а-

тов, в котором она просила сообщить подробную информацию о компенсации, 

которую Эритрея, возможно, получает за предоставление доступа к своей тер-

ритории и, возможно, своих военнослужащих, а также о возможной роли, ко-

торую эритрейские солдаты играют в военных действиях в Йемене. Группа не 

получила какого-либо ответа (см. S/AC.29/2015/SEMG/OC.88 и S/AC.29/2015/ 

SEMG/OC.89). 

 

 

 B. Судно “Shaker 1” 
 

 

37. В пункте 5 резолюции 1907 (2009) Совет Безопасности постановил, что 

государства-члены должны принять необходимые меры к предотвращению 

продажи или поставки Эритрее вооружений и смежных материальных средств 

всех типов, включая оружие и боеприпасы, военные машины и технику, полу-

военное снаряжение и запасные части, связанные с военной деятельностью. В 

рамках выполнения своего мандата Группа расследовала заслуживающее дове-

рия сообщение, которое она получила в январе 2015 года, а именно сообщение 

о том, что судно “Shaker 1”, грузовое судно, плавающее под флагом Того, заре-

гистрированное под номером 7929102 Международной морской организации, 

пришвартовалось в эритрейском порту Массава 15 января 2015 года. В момент 

захода в порт судно “Shaker 1” имело на своем борту груз оружия, происходя-

щий из Судана и предназначающийся для ежегодной международной выставки 

и конференции сил обороны — крупномасштабной ярмарки по продаже во-

оружений, которая ежегодно проводится в Абу-Даби
11

. До прибытия в 

__________________ 

 
11

 Это было подтверждено компанией “Wadi Al-Neel Clearing and Forwarding Co.”, 

оператором судна, в ходе встречи между Группой контроля и представителями компании в 

мае 2015 года в офисе компании в Шардже. Веб-сайт компании находится по адресу 

www.wadineelgroup.com/inx.htm. Группа также ознакомилась с конфиденциальной нотой от 

11 февраля 2015 года, которая была направлена региональным властям инспекторами 

вооружений, имевшими прямой доступ на судно. 

http://undocs.org/ru/S/AC.29/2015/SEMG/OC.88
http://undocs.org/ru/S/AC.29/2015/SEMG/OC.89
http://undocs.org/ru/S/AC.29/2015/SEMG/OC.89
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Эритрею, 12 января 2015 года, означенное судно зашло в Порт-Судан, Судан, 

где оно выгрузило 10 пустых контейнеров, два новых грузовика и 

10 экскаваторов, а затем погрузило тяжелые вооружения и военные машины, 

предназначенные для выставки
12

. 

38. Отправителем вооружений была Военно-промышленная корпорация Су-

дана, которая является коммерческим ведомством по производству оружия ми-

нистерства обороны Судана. Эти вооружения, как указано в сертификате про-

исхождения, подписанном управляющим директором Военно-промышленной 

корпорации и датированном 29 декабря 2014 года, должны были быть возвра-

щены обратно в Судан после окончания выставки. Группа контроля получила 

коносамент, предоставленный Военно-промышленной корпорацией, который 

приводится в приложении 3.1 и содержит перечень следующих вооружений: 

 a) одна самоходная гаубица D-30, калибр 122 мм, «Камаз»; 

 b) одна гаубица D-30, калибр 122 мм; 

 c) один бронетранспортер БМП-2; 

 d) один бронетранспортер 4×4; 

 e) один военный грузовик с реактивным гранатометом, калибр 107 мм; 

 f) одно тактическое автотранспортное средство FAC-19 500×182×172; 

 g) одно тактическое автотранспортное средство SOC-14 500×200×198. 

39. Группа контроля решила расследовать это дело, когда она получила ма-

нифест и коносамент на грузы из Массавы, отправленные компанией “Wadi Al-

Neel Clearing and Forwarding Co., базирующимся в Объединенных Арабских 

Эмиратах оператором судна “Shaker 1”. Группа отметила, что одним из трех 

эритрейских грузополучателей была компания “Red Sea Corporation”. В преды-

дущих докладах Группа постоянно идентифицировала компанию “Red Sea Cor-

poration” в качестве основного канала закупок правительства Эритреи в плане 

импорта определенного круга товаров, начиная от основных продуктов пита-

ния и тяжелой техники, вплоть до вооружений в нарушение эмбарго на постав-

ки оружия в отношении Эритреи. В своем докладе в 2014 году Группа устано-

вила, что маршрут, связывающий восточный Судан с западной Эритреей, явля-

ется основным маршрутом для контрабанды оружия, и показала, что менеджер 

компании “Red Sea Corporation” в эритрейском городе Тесеней в то время кон-

тролировал и обеспечивал незаконную торговлю оружием. Группа также отме-

тила, что компания “Red Sea Corporation” регулярно опускала подробные све-

дения относительно своих грузов и фальсифицировала маркировку контейне-

ров с оружием, чтобы скрыть их подлинное содержимое (см. S/2014/727, пунк-

ты 17–23). 

40. По этому делу Группа контроля отметила, что компания “Red Sea Corpora-

tion” не включила подробные сведения, касающиеся перевозимых материалов. 

В документах, полученных Группой, груз, отправленный компанией “Red Sea 

Corporation”, обозначен как «Холодильная сельскохозяйственная камера и за-

пасные части». Не было предоставлено никакой информации относительно ха-

__________________ 

 
12

 Дополнительную информацию о выставке см. по адресу www.idexuae.ae.  

http://undocs.org/ru/S/2014/727
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рактера или марки товаров, тогда как два других грузоотправителя из Массавы 

дали полное описание своих грузов (см. приложение 3.3). 

41. Группа контроля получила подтверждение от операторов судна 

“Shaker 1”, что Массава действительно была первым пунктом, в который судно 

зашло после отбытия из Порт-Судана. Однако Группа установила, что, соглас-

но Регистру судов Ллойда — организации, которая специализируется на от-

слеживании движения морских судов во всем мире, судно зарегистрировало 

все запланированные пункты захода в порты за исключением Массавы
13

. Более 

того, Группа получила противоречивые сообщения относительно деятельности 

этого судна, когда оно стояло на якоре в Массаве. Инспекторам оружия был 

предоставлен доступ на судно, когда оно было пришвартовано в Сомалиленде 

через неделю после того, как оно отбыло из Эритреи. Инспекторы беседовали 

с капитаном судна, который сообщил им, что в Массаве были выгружены во-

семь пустых контейнеров и два гражданских автотранспортных средства
14

. Это 

противоречит документации, полученной Группой от сотрудников компании 

“Wadi Al-Neel Clearing and Forwarding Co.”, в которой указано, что судно 

“Shaker 1” выгрузило два гражданских автотранспортных средства и восемь 

полных, а не пустых контейнеров. 

42. Группа контроля ранее сообщала об операциях судна «Shaker 1». В 

2013 году Группа нашла доказательства того, что по указанию эритрейских 

должностных лиц в порту Джебель-Али, Объединенные Арабские Эмираты, на 

судно были погружены списанные в запас автотранспортные средства, имею-

щие двойное назначение, и затем груз был доставлен в Массаву 

(см. S/2013/440, приложения 12 и 13). 

 

  Вывод 
 

43. Группа не смогла получить конкретные доказательства нарушения пунк-

та 5 резолюции 1907 (2009), и поэтому она также не может убедительно и кон-

кретно заявить о возможных нарушениях по причине многочисленных расхож-

дений и сложившейся модели действий, задокументированных в отношении 

этого дела. Группа вновь обращается к правительству Эритреи с просьбой со-

трудничать с ней, чтобы она могла сделать окончательный вывод. В своих 

письмах от 2 апреля и 24 августа 2015 года Группа просила правительство 

предоставить больше информации о грузах, отправленных компанией “Red Sea 

Corporation”. В обоих случаях правительство не предоставило какой-либо за-

прошенной информации. 

 

 

 III. Поддержка вооруженных групп в регионе 
 

 

44. В соответствии с резолюциями 1907 (2009) и 2023 (2011), в которых Со-

вет Безопасности запрещает Эритрее оказывать поддержку вооруженным 

группам оппозиции, которые стремятся дестабилизировать регион, включая 

__________________ 

 
13

 Группа контроля также ознакомилась с журналом заходов судна “Shaker 1” в порты 

компании “Wadi Al-Neel Clearing and Forwarding Co.”. Массава указана в нем в качестве 

порта захода судна 15 января 2015 года. В нем также указано, что судно разгрузило 

материалы и покинуло порт в тот же день. 

 
14

 Конфиденциальная нота, направленная региональным властям 11 февраля 2015 года, 

с которой смогла ознакомиться Группа контроля. 

http://undocs.org/ru/S/2013/440
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укрывательство, финансирование, поддержку, организацию, обучение или под-

стрекательство отдельных лиц или групп к совершению актов насилия в реги-

оне, Группа контроля осуществила расследование вопроса о том, осуществляет 

ли Эритрея вооружение, обучение или снаряжение региональных вооруженных 

групп и их членов, включая «Аш-Шабааб». 

45. Группа контроля не нашла доказательств поддержки «Аш-Шабааб» со 

стороны Эритреи. Она, однако, установила, что Эритрея продолжает поддер-

живать и укрывать некоторые региональные вооруженные группы, в том числе 

недавно сформированный объединенный фронт эфиопских вооруженных оппо-

зиционных групп, НДДТ и военного лидера группировки «Гинбот себат». 

Трудно утверждать о точных масштабах и характере эритрейской поддержки 

конкретных групп по причине отсутствия сотрудничества и транспарентности 

со стороны Эритреи в отношениях с Группой и в некоторых случаях по при-

чине полученной Группой противоречивой информации о конкретных воору-

женных группах, пользующихся поддержкой со стороны Эритреи.  

46. Группа контроля полагает, что полковника Фитсума Йисхака сменил бри-

гадный генерал Абраха Касса, давнишний сторонник президента, как лицо, от-

вечающее за руководство и контроль над иностранными вооруженными груп-

пами, которые финансируются, обучаются и вооружаются Эритреей
15

. Вместе с 

полковником Симоном Гебреденгелем бригадный генерал Касса осуществляет 

контроль над Управлением национальной безопасности, которое было названо 

«основой эритрейского режима» в конфиденциальной справке, подготовленной 

одним из государств — членов Европейского союза, с которой смогла ознако-

миться Группа. Согласно этой справке, Управление наделено многочисленны-

ми функциями, включая контроль и снабжение иностранных вооруженных 

групп. В докладе комиссии по расследованию положения в области прав чело-

века в Эритрее бригадный генерал Касса также был назван в качестве главы 

Управления (см. A/HRC/29/CRP.1, пункт 275). 

47. Группа контроля расследовала собранную информацию и документы, ка-

сающиеся различных форм поддержки, оказываемой следующим региональ-

ным вооруженным группам: недавно сформированному объединенному фронту 

эфиопских вооруженных оппозиционных групп, НДДТ, группе «Гинбот себат» 

и ФВЕД. В сентябре 2015 года в рядах НДДТ произошло дезертирство самого 

высокопоставленного руководителя за всю его историю, когда его председатель 

Мола Асгедом бежал в Эфиопию через Судан после возникших разногласий с 

военным лидером группы «Гинбот себат» и председателем недавно сформиро-

ванного объединенного фронта Берхану Негой
16

. Группа продолжает осу-

ществлять оценку значимости этого дезертирства.  

__________________ 

 
15

 Конфиденциальный брифинг одного европейского государства-члена, 15 марта 2015 года; 

конфиденциальный брифинг одного африканского государства-члена, 29 января 2015 года; 

встреча с бывшим высокопоставленным эритрейским должностным лицом, 3 мая 

2015 года; беседа с бывшим эритрейским военным офицером, 6 мая 2015 года. В конце 

августа 2015 года Группа контроля получила информацию о том, что бригадный генерал 

Касса был освобожден от своих обязанностей, однако Группа не имела времени, чтобы 

подтвердить это.  

 
16

 Информация о том, что г-н Нега является председателем, была подтверждена Группе 

контроля в ходе бесед с бывшим высокопоставленным военным офицером 12 и 

14 сентября 2015 года; эритрейским политическим аналитиком, имеющим контакты с 

высокопоставленными лицами в странах Ближнего Востока, 12 сентября 2015 года; и 

http://undocs.org/ru/A/HRC/29/CRP.1
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 A. Недавно сформированный объединенный фронт 
 

 

48. Группа контроля полагает, что правительство Эритреи оказало содействие 

и поддержку в объединении разрозненных эфиопских вооруженных оппозици-

онных групп в преддверии всеобщих выборов в Эфиопии, которые состоялись 

24 мая 2015 года
17

. Группа также получила сообщения о том, что в западной 

Эритрее состоялась конференция с участием ряда эфиопских оппозиционных 

групп. В ходе этой встречи группы, в том числе НДДТ, Патриотический фронт, 

«Гинбот себат» и «Абегнот», согласились объединиться в политическом и во-

енном отношении
18

. 

49. Степень успеха и внутреннего единства этой недавно сформированной 

группировки остается неясной, хотя дезертирство г-на Асгедома говорит о том, 

что среди ее высших руководителей произошел раскол. Группа контроля при-

няла к сведению сообщение агентства Ассошиэйтед Пресс, опубликованное в 

июле 2015 года, согласно которому эфиопская полиция уничтожила 

30 вооруженных лиц, которые попытались незаконно проникнуть в Эфиопию 

из Эритреи через западную часть Тыграя
19

. В ходе брифинга, проведенного 

18 августа, правительство Эфиопии заявило, что нападавшие были представи-

телями двух членов этого недавно сформированного фронта — группы «Гин-

бот себат» и Патриотического фронта. Группа не смогла подтвердить точные 

детали этого инцидента, включая информацию о том, какие группы стояли за 

этим нападением, и данные о точной численности и боевом потенциале воору-

женной ячейки, совершившей это нападение.  

 

 

 B. Народно-демократическое движение Тыграя 
 

 

50. Как понимает Группа контроля, на момент подготовки настоящего докла-

да НДДТ по-прежнему являлось самой значимой эфиопской оппозиционной 

группой, которая проходит обучение, получает финансирование и находит 

__________________ 

базирующимся в Европе эритрейским журналистом, который имеет надежные контакты 

в регионе, 17 сентября 2015 года. Об этом также сообщалось в открытых источниках. 

См., например, “Ethiopia: communiqué issued by joint anti-terrorism taskforce of nat'l 

intelligence, security service and federal police”, Ethiopian Herald, 15 September 2015, 

доступно по адресу http://allafrica.com/stories/201509150735.html; Daniel Berhane, 

“Ethiopian rebels flee Eritrea en-masse”, 13 September 2015, доступно по адресу 

http://hornaffairs.com/en/2015/09/13/ethiopian-rebels-flee-eritrea-en-masse-to-sudan/. 

 
17

 Беседа с бывшим эритрейским военным, поддерживающим активные контакты в Эритрее, 

6 мая 2015 года; беседа с ведущим эритрейским журналистом, базирующимся в Европе и 

имеющим надежные контакты в регионе 22 января 2015 года; беседа с аналитиком из 

международной неправительственной организации, обладающим знаниями о положении в 

районе Африканского Рога, 17 марта 2015 года; конфиденциальный брифинг одного 

регионального государства-члена в районе Африканского Рога, 9 февраля 2015 года.  

 
18

 Беседа с бывшим эритрейским военным, поддерживающим активные контакты в Эритрее, 

6 мая 2015 года; беседа с ведущим эфиопским журналистом, имеющим надежные 

контакты в регионе, 22 января 2015 года; беседа с аналитиком из международной 

неправительственной организации, обладающим знаниями о положении в районе 

Африканского Рога, 17 марта 2015 года; конфиденциальный брифинг одного 

регионального государства-члена в районе Африканского Рога, 9 февраля 2015 года.  

 
19

 См. Elias Meseret, “Ethiopia police: 30 armed people killed on Eritrea border”,  

Associated Press, 10 July 2015. Доступно по адресу http://bigstory.ap.org/article/ 

b07160dcb2d34dcc950e6dd486e7cf58/ethiopia-police-30-armed-people-killed-eritrea-border. 
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убежище в Эритрее
20

. В своих предыдущих докладах Группа подробно осве-

щала непрекращающуюся поддержку НДДТ со стороны Эритреи в нарушение 

пункта 15(b) резолюции 1907 (2009) (см. S/2014/727 и S/2012/545).  

51. НДДТ, также известное по его сокращению на языке тигринья как  

«Демхит», представляет собой эфиопскую вооруженную оппозиционную  

группировку, основанную в 2001 году диссидентами из правящей партии  

Эфиопии Народного фронта освобождения Тыграя. На своем веб-сайте 

(http://demhitonline.blogspot.com.tr/p/aim.html) НДДТ заявляет, что его цель со-

стоит в «создании народного демократического правительства Эфиопии, в ко-

торой уважаются права народа и национальностей». В 2014 году Группа уста-

новила, что НДДТ проходит обучение на Харене, острове в Красном море, 

неподалеку от восточного побережья Эритреи, а также в более мелких военных 

учебных лагерях в районе вблизи границы между Эфиопией и Эритреей. Более 

того, в 2014 году Группа сообщила, что НДДТ стало самой важной эфиопской 

оппозиционной группой в Эритрее, которая выполняет двойную функцию в ка-

честве эфиопской вооруженной оппозиционной группы и защитника нынешне-

го режима. Считают, что его бойцы, которые принадлежат к той же этнической 

группе, что и президент, лично преданы ему. Поддержка, оказываемая Эритре-

ей НДДТ, как представляется, имеет более систематический и организованный 

характер, чем ее поддержка, оказываемая другим эфиопским вооруженным 

группам (см. S/2014/727). 

52. В своем докладе, представленном в июне 2015 года, комиссия по рассле-

дованию положения в области прав человека в Эритрее отметила присутствие 

НДДТ в Эритрее и сообщила о его роли в облавах на эритрейских граждан, ко-

торые не встали на учет в национальных вооруженных силах 

(A/HRC/29/CRP.1, пункт 1213). Эти выводы подтверждаются базирующимися в 

Европе активистами, поддерживающими контакты с эритрейцами в Эритрее, 

которые сообщили Группе, что иностранные бойцы НДДТ принимали участие 

в облавах с целью сбора людей для призыва в армию еще в конце февраля 

2015 года
21

. 

53. Группа контроля взяла интервью у бывшего старшего журналиста и акти-

виста НДДТ, который вел телевизионную программу текущих новостей НДДТ 

из Асмэры
22

. Он дезертировал в Эфиопию в марте 2015 года после того, как 

__________________ 

 
20

 Беседа с бывшим эритрейским военным, поддерживающим активные контакты в Эритрее, 

6 мая 2015 года; беседа с ведущим эфиопским журналистом, имеющим надежные 

контакты в регионе, 22 января 2015 года; беседа с аналитиком из международной 

неправительственной организации, обладающим знаниями о положении в районе 

Африканского Рога, 17 марта 2015 года; беседа с бывшим высокопоставленным 

эритрейским должностным лицом, 3 мая 2015 года; разговор по компьютерной сети с 

базирующимся в Европе писателем и бывшими членами Лейбористской партии 

Великобритании, имеющими связи с движением «Фридом фрайдей», 13 марта 2015 года. 

 
21

 Беседа по компьютерной сети с базирующимся в Европе писателем и бывшим политиком, 

имеющим связи с находящимися в Эритрее активистами, 13 марта 2015 года; встреча с 

базирующимся в Европе журналистом и активистом-правозащитником, 7 мая 2015 года.  

 
22

 Группа контроля проверила личность журналиста на основе его материалов, размещенных 

в сети Интернет.  

http://undocs.org/ru/S/2014/727
http://undocs.org/ru/S/2012/545
http://undocs.org/ru/S/2014/727
http://undocs.org/ru/A/HRC/29/CRP.1
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девять лет состоял в рядах НДДТ. Он сообщил Группе, что Мола Асгедом был 

председателем НДДТ
23

. 

54. Он также утверждал, что НДДТ имеет пять основных ячеек в следующих 

местах: Асмэра; Харена — Джебель-Хамид; Баренту и Ади-Кеши; Массава с 

одним контингентом в Маи-Атале и еще одним контингентом в Йангусе; и Де-

кемхаре. Группа контроля не смогла независимо проверить эти утверждения, 

однако Группа получила подтверждающие показания из многочисленных ис-

точников о том, что контингент бойцов НДДТ находится в западном регионе 

Эритреи близ суданской границы и в Массаве и прилегающих к ней районах
24

. 

55. В сентябре 2015 года председатель НДДТ Мола Асгедом дезертировала в 

Эфиопию через Судан. Источники в открытых средствах массовой информации 

сообщили, что он перешел через границу в Судан после боя между его силами 

и эритрейскими военными
25

. Опираясь на свои источники, Группа контроля 

полагает, что он дезертировал почти с 800 своими солдатами после возникно-

вения разногласий с эфиопскими оппозиционными лидерами, действующими в 

рамках недавно сформированного объединенного фронта, и в частности с во-

енным лидером группы «Гинбот себат» Берхану Негой, и что он контактировал 

с правительством Эфиопии, готовясь к своему дезертирству, на протяже-

нии года
26

. Эти сообщения подтверждаются информацией, имеющейся в от-

крытых источниках. Согласно коммюнике, опубликованному правительством 

Эфиопии, он прибыл в Эфиопию 12 сентября
27

. 

56. Это дезертирство произошло на заключительном этапе действия мандата 

Группы контроля, и она продолжает заниматься анализом значимости этого со-

бытия. Общее мнение на момент подготовки настоящего доклада состоит в 

том, что пока слишком рано давать полную оценку значимости этого дезертир-

ства, особенно с точки зрения его последствий для численности сил и полити-

ческой значимости НДДТ
26

.  

__________________ 

 
23

 Информация журналиста о Моле Асгедоме была подтверждена в ходе беседы с бывшим 

эритрейским военным должностным лицом, поддерживающим связи с эритрейскими 

военными, 21 января 2015 года.  

 
24

 Беседа с бывшим высокопоставленным должностным лицом, 3 мая 2015 года; беседа с 

бывшим эритрейским военным должностным лицом, поддерживающим связи с 

эритрейскими военными, 21 января 2015 года и 6 мая 2015 года; беседа с бывшим 

активистом и ведущим телепрограммы НДДТ, который в течение девяти лет работал 

журналистом, 28 мая 2015 года. 

 
25

 Эта новость была распространена проэритрейскими и проэфиопскими средствами 

информации. См., например, “TPDM Chairman Mola Asegedom defected to Sudan”, 

Tesfanews, 11 September 2015, доступно по адресу www.tesfanews.net/tpdm-chief-mola-

asegedom-defected/; “Ethiopian renegade general flees to Sudan: report”, Sudan Tribune, 

12 September 2015, доступно по адресу www.sudantribune.com/spip.php?article56368; 

“Ethiopia praises TPDM leader as ‘patriotic’”, Ethiomedia, 14 September 2015, доступно по 

адресу www.ethiomedia.com/1000parts/7253.html. 

 
26

 Телефонный разговор с бывшим высокопоставленным военным офицером, 12 и 

14 сентября 2015 года; интервью с эритрейским политическим аналитиком, имеющим 

контакты на высоком уровне в странах Ближнего Востока, 12 сентября 2015 года; 

телефонный разговор с базирующимся в Европе журналистом, имеющим надежные 

контакты в регионе, 17 сентября 2015 года. 

 
27

 См. “Ethiopia: communiqué issued by joint anti-terrorism taskforce of nat'l intelligence, 

security service and federal police”, Ethiopian Herald, 15 September 2015, доступно по адресу 

http://allafrica.com/stories/201509150735.html. 
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57. Группа контроля дважды просила правительство Эритреи разъяснить его 

отношения с НДДТ в ходе видеоконференций 31 марта и 21 августа 2015 года. 

Правительство не дало ответов на вопросы существа, сформулированные в 

этих двух просьбах. 

 

 

 C. Группа «Гинбот себат» 
 

 

58. 31 июля 2015 года Постоянный представитель Эфиопии при Организации 

Объединенных Наций Текеда Алему направил письмо Председателю Комитета, 

в котором он информировал его о том, что военный лидер группы «Гинбот 

себат» Берхану Нега находится в Эритрее и планирует совершить нападения на 

Эфиопию. Он представил сообщение проэритрейского открытого источника в 

средствах массовой информации, в котором говорится, что группа «Патриоти-

ческий Гинбот», которая, как предполагается, представляет собой альянс меж-

ду группой «Гинбот себат» и Патриотическим фронтом, приветствовала 

г-на Негу и вновь заявила о своей поддержке вооруженной борьбы против пра-

вительства Эфиопии (см. приложение 4). 

59. В прошлом Группа контроля сообщала о действиях Эритреи по поддерж-

ке, укрывательству и подготовке членов «Гинбот себат» в нарушение резолю-

ции 1907 (2009), в том числе в своем докладе в 2014 году (S/2014/727). В тече-

ние периода, охватываемого настоящим мандатом Группы, Бархану Нега уехал 

из Соединенных Штатов Америки, где он проживает, в Эритрею, где он был 

назначен председателем недавно сформированного объединенного фронта 

эфиопских вооруженных оппозиционных групп
28

. Он постоянно заявляет о 

своем намерении свергнуть правительство Эфиопии
29

. Группа получила кон-

фиденциальную информацию от двух неафриканских государств-членов, обла-

дающих непосредственной информацией об этой ситуации, о том, что когда 

г-н Нега прибыл в Асмэру через Египет, старший советник президента Йемане 

Гебреаб лично приветствовал его в момент прибытия в страну
30

.  

 

 

__________________ 

 
28

 Конфиденциальный брифинг одного западного государства-члена, обладающего 

непосредственной информацией об этой ситуации, даты встреч не разглашаются в целях 

конфиденциальности; конфиденциальные брифинги одного африканского государства-

члена, 18 августа 2015 года; разговор по компьютерной сети с аналитиком из 

неправительственной организации, имеющим прямые контакты с лидерами группы 

«Гинбот себат», 27 июля 2015 года; переписка по электронной почте с эфиопским 

аналитиком по вопросам безопасности, который специализируется на деятельности 

региональных вооруженных групп, 7 августа 2015 года. 

 
29

 Конфиденциальный брифинг одного западного государства-члена, обладающего 

непосредственной информацией об этой ситуации, даты встреч не разглашаются в целях 

конфиденциальности; конфиденциальные брифинги одного африканского государства-

члена, 18 августа 2015 года. 

 
30

 Конфиденциальные брифинги двух неафриканских государств-членов, обладающих 

непосредственной информацией об этой ситуации, даты встреч не разглашаются в целях 

конфиденциальности. 

http://undocs.org/ru/S/2014/727
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 D. Фронт за восстановление единства и демократии 
 

 

60. 22 июня 2015 года Группа контроля получила письменное коммюнике 

правительства Джибути, в котором правительство заявило, что Эритрея про-

должает провоцировать дестабилизирующие акции, главным образом в север-

ной части Джибути. 

61. Джибути привлекла конкретное внимание к ФВЕД, афарскому повстанче-

скому движению, базирующемуся на севере Джибути, которое выступает за 

вооруженную борьбу против правительства. В прошлом Группа контроля со-

общала о деятельности ФВЕД и установила, что Эритрея предоставляет  огра-

ниченную поддержку отколовшейся от ФВЕД группе под названием «ФВЕД -

Комбатант» во главе с Мохамедом Каддами. Группа действует, осуществляя 

мелкие военные операции, на севере Джибути (см. S/2011/433). 

62. Кроме того, в вербальной ноте от 29 июня 2015 года правительство Джи-

бути препроводило Группе контроля обширный перечень трансграничных дей-

ствий, включая семь инцидентов с участием джибутийских повстанцев, поль-

зующихся поддержкой со стороны Эритреи. Следует отметить, что о некото-

рых из упомянутых дат и инцидентов сообщалось и в открытых источниках
31

. 

Правительство передало этот перечень Группе на позднем этапе проводимых 

ею расследований. Поэтому Группа не смогла завершить свое расследование и 

проверить информацию правительства об этих событиях.  

63. Группа контроля довела эти сообщения до сведения правительства 

Эритреи 21 августа и в последующем письме от 24 августа 2015 года. В обоих 

случаях правительство не сделало никаких комментариев.  

 

  Вывод 
 

64. Характер и масштабы поддержки, оказываемой Эритреей региональным 

вооруженным группам, неодинаковы. Что касается НДДТ, то Группа контроля 

установила, что Эритрея нарушает положения резолюции 1907 (2009). Что ка-

сается «Гинбот себат», то Группа считает, что Эритрея нарушает положения 

пункта 15(d) той же резолюции, предоставляя убежище и содействие деятель-

ности г-на Неги. По причине отсутствия доказательств поддержки ФВЕД со 

стороны Эритреи Группа не может сделать вывод о том, нарушила ли Эритрея 

положения соответствующих резолюций.  

 

 

__________________ 

 
31

 См. Cathy Ceïbe, “Djibouti: L’armée se heurte à la résistance du Frud”, Humanité, 29  April 

2015, доступно по адресу www.humanite.fr/djibouti-larmee-se-heurte-la-resistance-du-frud-

572657; “The army wants to oust the FRUD from the Mablas Mountains”, Africa Intelligence, 

1 May 2015, доступно по адресу www.africaintelligence.com/ION/politics-power/2015/05/01/ 

the-army-wants-to-oust-the-frud-from-the-mablas-mountains%2C108071805-GRA?did= 

108083176&eid=220126; “IOG wants to oust FRUD from the Djibouti-Ethiopia road”, Africa 

Intelligence, 10 July 2015, доступно по адресу www.africaintelligence.com/ION/ 

politics-power/2015/07/10/iog-wants-to-oust-frud-from-the-djibouti-ethiopia-road,108083682-

GRA. 
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 IV. Финансирование действий в нарушение 
резолюции 1907 (2009)32 
 

 

 A. Общие замечания о структуре и контроле над финансами 
 

 

65. Группа контроля провела расследования с целью определения того, пере-

ключаются ли доходы, получаемые правительством Эритреи, для финансиро-

вания действий в нарушение резолюции 1907 (2009). В течение последних не-

скольких лет Группа подробно сообщала о роли эритрейских должностных лиц 

и НФДС в осуществлении контроля и управления экономикой страны 

(см. S/2014/727, пункты 87–101; S/2013/440, пункты 74–79; и S/2011/433, пунк-

ты 364–380). 

66. В ходе выполнения своего мандата Группа контроля получала системати-

ческую информацию от нескольких бывших государственных должностных 

лиц и из независимых источников, имеющих непосредственную информацию о 

финансовых средствах Эритреи, о том, что правительство Эритреи продолжает 

поддерживать контролируемую НФДС неформальную экономику, включая ва-

лютные сделки, совершаемые через посредство непрозрачной сети коммерче-

ских структур, зарегистрированных в нескольких юрисдикциях
33

. Полное от-

сутствие финансовой транспарентности правительства Эритреи позволяет ему 

поддерживать контролируемую НФДС неофициальную экономику. Старшие 

должностные лица в правительстве и НФДС по-прежнему осуществляют пол-

ный экономический контроль над доходами через посредство подпольной сети 

государственных компаний
33

. Группа подробно сообщала в своих предыдущих 

докладах (S/2014/727 и S/2011/433) о том, как Эритрея управляет офшорной 

финансовой системой, контролируемой элементами правительства и НФДС, 

для генерирования непрекращающихся потоков доходов.  

67. Группа контроля неоднократно делала вывод о том, что в Эритрее боль-

шинство компаний принадлежит государству и находится под управлением 

старших должностных лиц правительства, НФДС и военных. Сеть компаний, 

имеющих связи с НФДС, по-прежнему является основной силой в экономике 

страны. Через посредство НФДС и военных правительство осуществляет ис-

ключительный контроль над всей экономической деятельностью, включая сек-

тора сельского хозяйства, торговли и производства. В 2006 году правительство 

опубликовало Прокламацию № 159/2007 об иностранном финансировании 

специальных инвестиций, которая конкретно ограничивает иностранные инв е-

стиции в таких секторах сферы финансовых услуг, как национальная оптовая 

торговля, национальная розничная торговля и найм агентств, однако разрешает 

__________________ 

 
32

 В пункте 19(b) своей резолюции 1907 (2009) Совет Безопасности указал, что Группа 

контроля может рассматривать любую информацию, имеющую отношение к 

осуществлению пунктов 16 и 17 резолюции, которую следует доводить до сведения 

Комитета. 

 
33

 На протяжении всего периода действия мандата в Европе, Африке, на Ближнем Востоке 

и в Северной Америке проводились многочисленные беседы с бывшими дипломатами, 

бывшими эритрейскими должностными лицами и бизнесменами, имеющими 

непосредственную информацию о финансовых средствах и экономике страны. В декабре 

2014 года, 29 и 30 января 2015 года и 27–30 марта 2015 года в Аддис-Абебе были 

проведены многочисленные беседы с бизнесменами, имеющими связи с правительством 

Эритреи.  

http://undocs.org/ru/S/2014/727
http://undocs.org/ru/S/2013/440
http://undocs.org/ru/S/2011/433
http://undocs.org/ru/S/2014/727
http://undocs.org/ru/S/2011/433
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инвестиции в других секторах
34

. Далее, в 2005 году правительство запретило 

всем частным компаниям осуществлять строительство в стране и фактически 

передало все государственные контракты компаниям, контролируемым НФДС. 

 

 

 B. Отсутствие финансовой транспарентности 
 

 

68. Как указано в пункте 19(b) резолюции 1907 (2009) Совета Безопасности, 

Группе контроля поручено расследовать, переключаются ли доходы, собирае-

мые правительством, на финансирование деятельности, направленной на де-

стабилизацию региона.  

69. Правительство сохраняло свою позицию отказа от сотрудничества с 

Группой контроля, несмотря на положения пункта 12 резолюции 2023 (2011), в 

котором к правительству был обращен призыв продемонстрировать транспа-

рентность в его государственных финансах, в том числе в рамках сотрудниче-

ства с Группой. Отсутствие финансовой транспарентности и надлежащего кон-

троля привело к возникновению структурных диспропорций, которые серьезн о 

затрудняют возможности Группы в плане отслеживания соблюдения страной 

резолюций 1907 (2009) и 2023 (2011). Правительство по-прежнему не публику-

ет информации о бюджетных ассигнованиях и не предоставляет открытого до-

ступа к бюджету страны. В целом, финансовая транспарентность ведет также к 

финансовой подотчетности, которая вынуждает правительства обосновывать 

мобилизацию государственных средств и доходов и объяснять цели, на кото-

рые они используются. В настоящее время правительство Эритреи не придер-

живается стандартной практики, применяемой как учреждениями, так и прави-

тельствами, в деле формирования и исполнения бюджетов, чтобы продемон-

стрировать соблюдение законов и эффективность своей деятельности. Группа 

настоятельно призывает правительство обеспечить транспарентность своих 

государственных финансов и бюджетных ассигнований, с тем чтобы Группа 

могла в полном объеме выполнить свой мандат.  

70. В ходе встречи в Каире 15 февраля 2014 года старший политический со-

ветник президента Эритреи Йемане Гебреаб согласился предоставить Группе 

контроля бюджетную документацию за последние три года с указанием дохо-

дов и расходов. Хотя Группа неоднократно поднимала вопрос об этой просьбе, 

последний раз в ходе видеоконференций между Группой и правительством 

31 марта и 21 августа 2015 года (см. приложение 1.2), Группа до сих пор не по-

лучила такой документации. 

71. Группа контроля испытывает озабоченность по поводу полного отсут-

ствия государственной финансовой транспарентности в Эритрее, в особенно-

сти в момент, когда международные организации делают заявления о финансо-

вой поддержке правительства. При отсутствии систем финансовой транспа-

рентности и финансовой отчетности любой организации, осуществляющей 

управление донорской помощью, будет трудно обеспечить распределение этих 

средств с учетом целей, на которые они выделяются. Сообщество доноров обя-

зано обеспечивать осуществление достаточного надзора за получателями фи-

__________________ 

 
34

 См. United States Department of State, “2012 investment climate statement on Eritrea” (June 

2012). Доступно по адресу www.state.gov/e/eb/rls/othr/ics/2012/191144.htm. 

http://undocs.org/ru/e/eb/rls/othr/ics/2012/191144.htm
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нансовых средств, с тем чтобы они не использовались для возможного нару-

шения режима санкций. 

72. В мае 2015 года Африканский банк развития объявил, что он подписал со-

глашение с Эритреей о предоставлении финансирования на сумму 

41,5 млн. долл. США для осуществляемых под руководством правительства 

проектов в области образования и сельского хозяйства. По словам министра 

информации, это соглашение было подписано министром финансов Берхане 

Хабтемариамом и Региональным директором Банка Габриэлем Негату
35

. Банк 

давно сотрудничает с Эритреей. Согласно последнему докладу Банка, Группа 

Банка осуществила финансирование 10 проектов и одного исследования, об-

щая стоимость которых составляет примерно 143 млн. долл. США 

(101 млн. единиц учета)
36

, из которых 33 процента являются субсидиями Аф-

риканского фонда развития, а остальная часть — займами Фонда
37

. Кроме того, 

согласно информации Банка, работа правительства по осуществлению проек-

тов Банка продвигается вперед; однако отмечаются определенные задержки с 

осуществлением проектов по причине слабого потенциала и недостаточной 

осведомленности о правилах и процедурах Банка
37

. 

73. Недавний кризис миграции в Европе требует, чтобы Европейский союз 

ускорил решение проблемы миграции и сотрудничал с правительством, с тем 

чтобы осуществлять проекты в области развития, которые убедят эритрейцев, 

что им не следует эмигрировать из страны. По данным Европейского агентства 

по управлению оперативным сотрудничеством на внешних границах госу-

дарств — членов Европейского союза, в 2014 году в Европу прибыло 

35 000 эритрейцев
38

. В настоящее время в рамках одиннадцатого Европейского 

фонда развития, охватывающего период 2014–2020 годов, Европейский союз 

ведет переговоры с правительством относительно крупного пакета мер помо-

щи. 

74. Европейский фонд развития был учрежден в 1959 году в качестве основ-

ного механизма для оказания помощи в целях развития африканским, кариб-

ским и тихоокеанским странам и заморским странам и территориям. В рамках 

десятого Фонда, охватывавшего период 2008–2013 годов, Эритрее было выде-

лено 122 млн. евро, однако по причине медленного прогресса в работе прави-

__________________ 

 
35

 См. “AfDB and Eritrea sign US$41.5 million education and agriculture funding agreement”, 

Caperi, 8 May 2015. Доступно по адресу www.caperi.com/afdb-and-eritrea-sign-us-41-million-

education-and-agriculture-funding-agreement/. 

 
36

 В качестве своей расчетной валюты Банк использует единицу учета, равную специальным 

правам заимствования (СДР) Международного валютного фонда. В настоящее время 

стоимость специальных прав заимствования, которая может каждый день меняться, 

рассчитывается Фондом на ежедневной основе в долларах США. Сумма в размере 

101 млн. единиц учета была конвертирована в СДР, а затем в доллары США на основе 

обменного курса, действовавшего 18 сентября 2015 года. Дополнительную информацию об 

обменных курсах см. по адресу www.afdb.org/en/documents/financial -information/exchange-

rates/. 

 
37

 См. промежуточный документ о страновой стратегии на 2014–2016 годы, подготовленный 

Группой Африканского банка развития; доступен по адресу www.afdb.org/en/documents/ 

document/eritrea-interim-country-strategy-paper-i-csp-2014-2016-11-2014-50447/. 

 
38

 См. European Agency for the Management of Operational Cooperation at the External Borders of 

the Member States of the European Union, Annual Risk Analysis 2015 (Warsaw, April 2015). 

Доступно по адресу http://frontex.europa.eu/assets/Publications/Risk_Analysis/ 

Annual_Risk_Analysis_2015.pdf. 
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тельства по использованию денежных средств сумма была сокращена до 

56 млн. евро. Согласно информации Европейской комиссии, в рамках десятого 

Фонда продолжается осуществление четырех проектов в следующих секторах: 

сельское хозяйство и продовольственная безопасность (40 млн. евро); под-

держка общинных судов в Эритрее (5,2 млн. евро); наращивание потенциала 

государственной администрации (3,6 млн. евро); и техническое сотрудничество 

(10,2 млн. евро)
39

. В ходе своего выступления в Европейском парламенте Ко-

миссар Европейского союза по вопросам международного развития и сотруд-

ничества Невен Мимица сообщил, что помощь предоставляется в рамках про-

ектов, а не передается непосредственно правительству страны реципиента
40

.  

75. На фоне кризиса миграции в Европе в нескольких сообщениях средств 

массовой информации утверждалось, что Европейский союз намеревается уве-

личить в три раза выделяемую им Эритрее сумму до 300 млн. евро в рамках 

нынешнего Фонда. Однако Группа контроля узнала от руководства Европей-

ского союза, что еще ведутся переговоры относительно оперативных деталей и 

что на момент подготовки настоящего доклада точные детали и окончательная 

сумма еще не были известны
41

.  

76. В период 2010–2012 годов несколько членов Европейского парламента 

постоянно ставили под сомнение решение Европейской комиссии о сотрудни-

честве с правительством и предоставлении ему нового пакета помощи. В 

2011 году к Комиссии была обращена просьба предоставить гарантии того, что 

средства, выделенные в рамках десятого Фонда, будут потрачены надлежащим 

образом, и предоставить Европейскому парламенту подробные данные о том, 

как будут распределены эти средства. В письменном ответе, представленном 

11 мая 2011 года, тогдашний Высокий представитель Союза по иностранным 

делам и политике безопасности Катрин Эштон отметила, что Комиссия готовит 

и исполняет доклады о своем бюджете в соответствии с принципами финансо-

вого управления на основе передовой международной практики. Кроме того, 

осуществление программ зависит от применения нескольких механизмов кон-

троля: внешние финансовые аудиторские проверки и среднесрочные и финан-

совые оценки, осуществляемые внешними консультантами, являются обяза-

тельными и предусматриваются в соглашениях о финансировании
42

.  

77. Группа контроля посетила штаб-квартиру Европейской комиссии и про-

вела встречи с различными департаментами, включая Генеральное управление 

по вопросам международного сотрудничества и развития (координация разви-

тия в Восточной и южной части Африки). В ходе визита Группа получила  
__________________ 

 
39

 В период с 31 мая по 6 июня 2015 года в Брюсселе было проведено несколько встреч с 

представителями Европейского союза. Группа контроля провела встречи с представителями 

Генерального управления по вопросам международного сотрудничества и развития, членами 

Европейского парламента, представителями Канцелярии Специального представителя 

Европейского союза по Африканскому Рогу и представителями по внешним сношениям и 

иностранным делам. 

 
40

 E-mail communication with the Directorate-General for International Cooperation and 

Development (Development Coordination East and Southern Africa),  6 June 2015. 

 
41

 См. “Eritrea: EU plans to provide Eritrea’s oppressive regime with new funding”, All Africa, 

28 April 2015, доступно по адресу http://allafrica.com/stories/201504281184.html. См. также 

e-mail communication with representatives of the Directorate-General for International 

Cooperation and Development (Development Coordination East and Southern Africa), 

6 June 2015.  

 
42

 См. www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2011-002319&language=EN. 

http://allafrica.com/stories/201504281184.html
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самые убедительные заверения со стороны европейский учреждений в том, что 

они осуществляют строгие процедуры мониторинга и ревизии
43

, чтобы гаран-

тировать, что помощь предоставляется только населению и что правительству 

не предоставляется прямой поддержки
44

. Представители сообщили Группе, что 

основная доля средств выделяется для поддержки социального и экономиче-

ского развития, включая программы благого правления
39

.  

78. Группа контроля рекомендует как международным, так и региональным 

учреждениям и организациям обеспечить, чтобы они применяли меры надле-

жащей осмотрительности, мониторинга и всестороннего надзора в отношении 

выделения крупных объемов помощи для Эритреи. Необходимо обеспечить от-

четность в отношении выделяемых средств и не допустить их переключения на 

финансирование возможных действий в нарушение резолюции 1907 (2009). 

Это имеет особое значение в свете отсутствия транспарентности в финансовой 

области и в деле управления государственными финансами со стороны прав и-

тельства.  

 

 

 C. Диаспорный налог 
 

 

79. В пунктах 10 и 11 резолюции 2023 (2011) Совет Безопасности осудил 

взимание правительством «диаспорного налога» для дестабилизации региона 

Африканского Рога или деятельности, которая ведет к нарушению соответ-

ствующих резолюций, в том числе в таких целях, как закупка вооружений и 

относящихся к ним материальных средств для их передачи региональным во-

оруженным оппозиционным группам или оказание любых услуг или перевод 

финансовых средств, прямо или косвенно, таким группам. Совет также пост а-

новил, что Эритрея должна прекратить прибегать к вымогательству, угрозам 

насилия, мошенничеству и другим незаконным способам для взимания налогов 

за пределами Эритреи со своих граждан или других лиц эритрейского проис-

хождения.  

80. В этой связи Группа контроля провела расследование, чтобы определить, 

используют ли эритрейские власти незаконные и противоправные средства для 

взимания налогов за рубежом. С целью проведения расследования используе-

мых методов и оценки возможности взимания правительством экстерритори-

ального налога незаконными способами Группа провела встречи с представи-

телями государств-членов и осуществила более 40 опросов членов эритрей-

ской диаспоры, проживающих в Европе, на Ближнем Востоке, в Восточной 

Африке и Северной Америке
45

.  

81. В своих предыдущих докладах (S/2014/727, S/2013/440 и S/2012/545) 

Группа контроля подробно сообщала о прокламации о взимании 2-процентного 

налога на цели развития и восстановления, которая была принята Националь-

__________________ 

 
43

 Более подробную информацию о процедурах аудиторской проверки и финансовых 

процедурах Европейского союза, касающихся распределения помощи, см. по адресу 

https://ec.europa.eu/europeaid/node/1079. 

 
44

 Более подробную информацию о нормативных процедурах и процедурах финансовой 

аудиторской проверки Европейского союза см. по адресу https://ec.europa.eu/europeaid/  

funding/about-funding-and-procedures/audit-and-control_en. 

 
45

 Опасаясь преследования со стороны эритрейских властей или других членов эритрейской 

общины, проживающих за рубежом, все источники просили обеспечить их анонимность.  

http://undocs.org/ru/S/2014/727
http://undocs.org/ru/S/2013/440
http://undocs.org/ru/S/2012/545
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ной ассамблеей в 1994 году. В ходе выполнения своего мандата Группа собрала 

свидетельские показания из многочисленных источников среди представителей 

эритрейской диаспоры и властей принимающих стран о том, что правительство 

по-прежнему применяет требования относительно экстерриториальных нало-

гов в отношении эритрейских граждан, проживающих за рубежом. Как сооб-

щалось ранее,  правительство изменило свои методы взимания этого налога в 

свете принятия резолюций 1907 (2009) и 2023 (2011) и усилило государствен-

ный контроль. Группа собрала свидетельские показания из многочисленных 

источников среди представителей диаспоры и в государствах-членах о том, что 

консульства и посольства Эритреи за рубежом занимают теперь менее кон-

фронтационную позицию и гражданам рекомендуется направлять платежи 

непосредственно в Асмэру
46

. Уплата налога является обязательным условием 

для получения любых государственных услуг со стороны сотрудников 

эритрейских консульств или посольств. Как сообщалось ранее, неуплата нало-

га часто приводит к отказу в предоставлении услуг в консульствах и посоль-

ствах.  

82. В ходе видеоконференции с участием Группы контроля и правительства, 

состоявшейся 31 марта 2015 года, правительство вновь подтвердило свою дав-

нишнюю позицию, согласно которой в случае неосуществления оплаты налога 

граждане, проживающие за рубежом, столкнутся с такими административными 

проблемами, как отказ в предоставлении коммерческой лицензии, лишение зе-

мельных прав и других услуг. Группа считает, что применение таких админи-

стративных наказаний является косвенным способом использования запугива-

ния для контролирования процесса взимания этого налога. Как отмечалось в 

предыдущих докладах, правительство создало культуру страха и запугивания 

среди своих граждан, проживающих за рубежом. Большинство опрошенных 

Группой источников сообщили, что они постоянно опасаются сообщать о сл у-

чаях запугивания или принуждения местным властям из-за страха репрессий 

со стороны групп отдельных лиц, которые являются сторонниками правитель-

ства. Группа контроля провела опросы многочисленных источников, которые 

подтвердили существование сети сторонников правительства и культуры запу-

гивания, которую они создали в рядах эритрейской диаспоры. Проживающий в 

Европе бывший государственный служащий, который был сотрудником сил 

внутренней безопасности Эритреи,  был опрошен Группой после его дезертир-

ства в начале 2014 года. Он информировал Группу о том, что он был непосред-

ственно направлен Канцелярией президента в Италию для проведения и кон-

тролирования операций по сбору информации о членах эритрейской общины, 

проживающих за рубежом, в посольстве Эритреи в Италии. Существование 

подпольной сети осведомителей было также подтверждено свидетельскими 

показаниями, которые были собраны Группой среди многочисленных эритрей-

ских источников в общинах диаспоры на Ближнем Востоке, в Африке и Запад-

ной Европе. 

__________________ 

 
46

 Группа контроля провела многочисленные собеседования в период выполнения своего 

мандата с пользующимися доверием источниками среди представителей диаспоры, 

бизнесменов и бывших высокопоставленных государственных должностных лиц, 

отвечавших за финансы и закупки в стране. 



 
S/2015/802 

 

15-16010 33/101 

 

83. Выводы, содержащиеся в докладе комиссии по расследованию положения 

в области прав человека в Эритрее, опубликованном в июне 2015 года, соот-

ветствуют собственным выводам Группы контроля о том, что зарубежные по-

сольства и консульства создали сложную сеть осведомителей для сбора ин-

формации и слежения за эритрейцами, проживающими за рубежом. Комиссия 

установила, что «для осуществления шпионской деятельности от их имени п о-

сольства часто обращаются к отдельным лицам в рядах эритрейских общин за 

рубежом, в частности тем из них, кто платит 2-процентный налог на цели вос-

становления, так как это рассматривается как одна из форм поддержки прави-

тельства» (см. A/HRC/29/CRP.1, пункт 348).  

84. Группа контроля также собрала документальные доказательства того, что 

правительство продолжает собирать финансовые средства для финансирования 

эритрейских вооруженных сил в рамках его деятельности по взиманию нало-

гов с диаспоры. Квитанция от 2014 года, выданная частному лицу, проживаю-

щему в Соединенном Королевстве (см. приложение 5), свидетельствует о 

предъявленном этому гражданину требовании сделать платеж в размере 

200 ф. ст. на содержание вооруженных сил Эритреи. 

85. В ходе выполнения своего мандата Группа контроля провела консульта-

ции с государствами-членами, в которых взимается такой налог. Эти государ-

ства согласились с тем, что они знают о взимании налога, однако они не пол у-

чили от проживающих за рубежом эритрейцев достаточных доказательств того, 

что правительство Эритреи прибегает к вымогательству, угрозам насилия, мо-

шенничеству или другим незаконным способам для взимания налогов. Кроме 

того, они рекомендуют членам эритрейской общины сообщать местным право-

охранительным органам о любых действиях правительства по взиманию нало-

гов, которые нарушали бы пункт 11 резолюции 2023 (2011). Так же как и Груп-

па, большинство государств отметили трудности в том, чтобы окончательно 

убедить эритрейскую диаспору официально и полностью информировать 

местные власти о любой деятельности, связанной с вымогательством, мошен-

ничеством или угрозами насилия с целью взимания налога, из-за опасения ре-

прессий против их семей в Эритрее.  

86. 3 марта 2015 года в Лондонскую полицию была подана жалоба на посоль-

ство Эритреи в Соединенном Королевстве. Подавший жалобу утверждал, что 

посольство приказало ему уплатить налог, чтобы он мог получить консульские 

услуги. В ходе беседы с Группой контроля этот человек сообщил, что он не-

сколько раз посещал посольство, так как ему нужно было получить доверен-

ность для члена семьи в Эритрее, чтобы урегулировать нерешенные финансо-

вые и коммерческие вопросы, касающиеся семейного бизнеса. 1 мая 2014 года 

посольство попросило его уплатить сумму в размере 350 ф. ст., которую он 

должен еще с 2009 года. В то время этот человек был освобожден от уплаты 

налога потому, что он представил документы, подтверждающие, что в тот пе-

риод он получал высшее образование в Соединенном Королевстве. Сотрудники 

посольства велели ему осуществить платеж в фунтах стерлингов непосред-

ственно в Эритрею. Ему было необходимо найти кого-нибудь среди эритрей-

ской общины, кто поедет в Эритрею, чтобы можно было уплатить налог в 

Асмэре. Сотрудники также сообщили этому лицу, что если платеж не будет 

осуществлен в полном размере, то посольством не будут предоставлены ис-

прошенные услуги, касающиеся его коммерческой деятельности. Насколько 

понимает Группа, Лондонская полиция, конкретно ее парламентское и дипло-

http://undocs.org/ru/A/HRC/29/CRP.1
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матическое отделение, расследовала эти факты, чтобы определить, были ли 

нарушены законы Соединенного Королевства или положения резолюции 2023 

(2011)
47

. Группа была информирована о том, что полиция приняла решение не 

принимать каких-либо дополнительных мер, поскольку она пришла к заключе-

нию, что законы Соединенного Королевства не были нарушены, и поскольку 

она не получила никаких доказательств, которые обусловливали бы необходи-

мость направления представления в министерство иностранных дел и по делам 

Содружества о том, что были нарушены положения резолюции
48

. Несмотря на 

исход этого дела, следует отметить, что в прошлом Группа сообщала и доку-

ментально подтверждала, что просьбы о продлении лицензий или оформлении 

доверенностей могут быть отклонены, если член семьи не уплатил налог.  

87. В 2014 году бывший член парламента Соединенного Королевства обра-

тился к правительству Соединенного Королевства с просьбой сообщить, какие 

меры были приняты в отношении соблюдения резолюции 2023 (2011). В пись-

менном ответе бывший старший государственный министр из департамента по 

делам общин и местного самоуправления и министерства иностранных дел и 

по делам Содружества сообщила, что Соединенное Королевство поддерживает 

резолюцию и призывает Эритрею прекратить использование незаконных 

средств для взимания налога. Кроме того, она отметила, что 8 ноября 2013 года 

должностные лица министерства иностранных дел и по делам Содружества, 

Национального агентства по борьбе с преступностью и полиции Западного 

Йоркшира встретились с членами эритрейской диаспоры для обсуждения про-

блемы, связанной с взиманием налога. В ходе встречи эритрейцы настоятельно 

просили сообщать полиции о любых случаях принуждения или других нез а-

конных способах взимания налога
49

. В другом письменном ответе государ-

ственный министр из министерства иностранных дел и по делам Содружества 

сообщила, что взимание налогов правительствами со своих граждан за грани-

цей не является незаконным согласно законодательству Соединенного Коро-

левства. Тем не менее, правительство Соединенного Королевства рекомендует 

всем лицам, которые должны платить такие налоги правительству Эритреи и к 

которым применяются действия, нарушающие резолюцию 2023 (2011), сооб-

щать об этом полиции, которая является надлежащим ведомством для рассле-

дования таких утверждений в Соединенном Королевстве. 

88. В начале июня 2015 года парламент Германии обсудил вопрос о налоге в 

рамках более общих дебатов по докладу комиссии по расследованию положе-

ния в области прав человека в Эритрее. Парламент согласился, что Германия 

должна скрупулезно рассмотреть вопрос о взимании налога, и подчеркнул, что 

деятельность по взиманию налога с помощью способов, которые запрещены 

пунктом 11 резолюции 2023 (2011), должна быть прекращена. Федеральное 

министерство иностранных дел в Берлине информировало Группу контроля о 

том, что правительство не принимало каких-либо конкретных мер в отношении 

взимания налога в Германии потому, что взимание налогов в полной мере со-

ответствует нормам международного и национального права. В прошлом ми-

__________________ 

 
47

 См. Sam Jones, “Diaspora tax for Eritreans living in UK investigated by metropolitan police”, 

Guardian, 9 June 2015. Доступно по адресу www.theguardian.com/global-

development/2015/jun/09/eritrea-diaspora-tax-uk-investigated-metropolitan-police. 

 
48

 Сообщение по электронной почте, полученное от бюро по делам Эритреи в министерстве 

иностранных дел и по делам Содружества, 10 августа 2015 года. 

 
49

 См. www.publications.parliament.uk/pa/ld201314/ldhansrd/text/140224w0001.htm. 
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нистерство сообщило эритрейской стороне, что она не может использовать 

свои банковские счета или свои дипломатические или консульские миссии для 

взимания налогов со своих граждан и их перевода. В 2012 году посольство 

Эритреи в Германии сообщило министерству о том, что оно прекратит исполь-

зование своих счетов для этих целей. 

89. В ходе встреч между Группой контроля и правительством Эритреи 

31 марта и 21 августа 2015 года Группа просила Постоянного представителя 

Эритреи представить конкретную информацию по вопросу о налоге, включая 

копию прокламации, официальные документы, излагающие процедуры и по-

ложения относительно применения прокламации, и документы, подтверждаю-

щие, что суммы налогов, собираемых ежегодно посредством этого налога, не 

используются для действий, нарушающих положения соответствующих резо-

люций Совета Безопасности. В своем ответе от 1 апреля 2015 года правитель-

ство сообщило, что прокламация применяется только к гражданам Эритреи, 

находящимся в диаспоре, и не касается граждан каких-либо других стран, ко-

торые являются выходцами из Эритреи (см. приложение 1.1). В связи с пунк-

том 11 резолюции 2023 (2011) правительство сообщило, что оно никогда не 

применяло методов принуждения или запугивания для взимания налога и что 

неуплата налога ведет к административным мерам, например к отказу в выдаче 

коммерческой лицензии, документов, связанных с правом на землю, и предо-

ставлении других услуг. Кроме того, правительство подтвердило свою дав-

нишнюю позицию, согласно которой взимание налога осуществляется транс-

парентным образом и что эритрейцы, проживающие за рубежом, не привлека-

ются к ответственности и не осуждаются в случае неуплаты налога. Группа 

сделала вывод о том, что это письмо не содержит полного ответа на все вопро-

сы существа, заданные правительству в ходе видеоконференции, состоявшейся 

31 марта. В письме от 2 апреля Группа вновь обратилась с просьбой о предо-

ставлении более конкретной информации (см. приложение 1.2), на которое 

правительство ответило письменным сообщением от 17 апреля. В этом сооб-

щении правительство указало, что Постоянное представительство уже ответи-

ло полностью на все вопросы в ходе видеоконференции 31 марта и в докумен-

те, который был препровожден Комитету посредством вербальной ноты от 

1 апреля. Наконец, в ходе видеоконференции, состоявшейся 21 августа, Посто-

янный представитель Эритреи отрицал, что налог взимается с помощью спо-

собов, которые нарушают резолюцию 2023 (2011). Кроме того, в письме от 

4 сентября правительство сообщило, что все доходы, собираемые с помощью 

налога, переводятся в казначейство министерства финансов и в министерство 

труда и социального благосостояния. Согласно этому же письму, «в 2014 году 

годовая сумма доходов от 2-процентного налога на цели развития и восстанов-

ления составила 11 172 758,33 долл. США, тогда как сумма, потраченная пра-

вительством на оказание помощи семьям погибших героев и инвалидам войны, 

составила более 27 000 000,00 долл. США. Поэтому возможность или вероят-

ность переключения доходов от налога на цели развития и восстановления на 

другие виды деятельности равна нулю». Правительство также препроводило 

Группе копии прокламаций №№ 17/1991 и 67/1995 (см. приложение 1.5). Оно 

далее уточнило, что «эритрейцы, проживающие внутри страны, обязаны по за-

кону платить налоги», и что «эритрейцы, проживающие за рубежом, также обя-

заны по закону платить налоги на основании прокламаций №№ 17/1991 и 

67/1995» (см. там же). 
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 V. Доходы от горнодобывающего сектора 
 

 

90. Принимая во внимание пункт 12 резолюции 2023 (2011), в котором Совет 

Безопасности выразил обеспокоенность по поводу возможности использования 

горнодобывающего сектора Эритреи в качестве финансового источника для де-

стабилизации региона Африканского Рога и призвал Эритрею продемонстри-

ровать транспарентность в ее государственных финансах, чтобы показать, что 

доходы от добычи полезных ископаемых не используются для нарушения со-

ответствующих резолюций Совета, Группа контроля расследовала вопрос о 

том, используется ли конвертируемая валюта, получаемая от добычи полезных 

ископаемых, через посредство правительственных финансовых структур на 

цели оказания поддержки для деятельности, которая является нарушением ре-

золюций 1907 (2009) и 2023 (2011).  

91. Группа контроля ранее сообщала об отсутствии транспарентности в 

управлении финансовыми средствами в Эритрее и отсутствии данных о бюд-

жетных ассигнованиях. Тот факт, что Группа не имеет критически важного до-

ступа к информации о финансовой структуре и финансовых потоках страны, 

делает весьма трудным решение вопроса о том, используется ли горнодобыва-

ющий сектор в качестве источника финансовых ресурсов для дестабилизации 

региона Африканского Рога. Получение доступа является необходимым усло-

вием для того, чтобы Группа могла дать четкий и точный ответ на вопрос о 

том, используются ли какие-либо формы финансирования для дестабилизации 

региона. Необходимо, чтобы Эритрея повысила институциональную транспа-

рентность и отчетность государственного финансового управления.  

92. Полное отсутствие транспарентности особенно заметно потому, что до-

быча полезных ископаемых является одним из наиболее успешных секторов 

экономики Эритреи и поступления, получаемые от горнодобывающей деятель-

ности, являются важным источником доходов правительства. Например, в сво-

ем ответе от 4 сентября 2015 года на письмо Группы правительство сообщило, 

что в 2014 году оно получило 200 млн. долл. США от своего горнодобывающе-

го сектора (см. приложение 1.5, пункт 27). Продолжается расширение горнодо-

бывающего сектора, который в последнее время вносит большой вклад в рост 

экономики страны. В настоящее время в Эритрее имеется несколько многона-

циональных компаний, которые осуществляют проекты освоения месторожде-

ний калия, серебра, меди и других полезных ископаемых. Согласно прогнозам, 

экономический рост в стране в 2015 году составит 2,1 процента по сравнению 

с 1,3 процента в 2013 году и 2,0 процента в 2014 году благодаря активизации 

экономической деятельности и расширению инвестиций в горнодобывающем 

секторе
50

. 

 

  Платежи правительству 
 

93. Канадская компания “Nevsun”, которая работает на руднике «Биша» в 

Эритрее, является в настоящее время единственной компанией, которая начала 

коммерческое производство и продолжает платить налоги, роялти и процент-

ные отчисления за произведенную продукцию правительству. Данные опубли-

__________________ 

 
50

 См. страновой доклад по Эритрее 2015 года, подготовленный Африканским банком 

развития, доступен по адресу www.africaneconomicoutlook.org/fileadmin/uploads/aeo/ 

2015/CN_data/CN_Long_EN/Eritrea_GB_2015.pdf. 
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кованные компанией “Nevsun” свидетельствуют о том, что эта компания осу-

ществила значительные платежи правительству с начала коммерческой дея-

тельности на руднике (см. таблицу). 

 

 

  Данные по компании “Nevsun” 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Источник: Nevsun corporate social responsibility report for 2014, доступно по адресу www.nevsun.com/pdf/Nevsun-2014-

CSR-Report.pdf. 
 

 

94. Из вышеприведенной таблицы видно, что начиная с 2011 года компания 

“Nevsun” выплатила примерно 528 млн. долл. США в виде подоходных нало-

гов, роялти и других отчислений правительству, 226 млн. долл. США — 

Эритрейской национальной горнодобывающей корпорации (ЭНАМКО), кото-

рой принадлежит 40 процентов рудника, в виде дивидендов и 229 млн. долл. 

США в виде местных поставок товаров и услуг. Группа контроля не получила 

и не смогла независимо получить проверенные финансовые ведомости или от-

четы от компании “Nevsun”, правительства или ЭНАМКО для проверки выше-

упомянутых данных и, в особенности, данных о заработной плате, выплачен-

ной за местные услуги, оказанные компанией “Nevsun”, ее субподрядчикам и 

ее местным работникам.  

95. Группа контроля неоднократно пыталась узнать у компании “Nevsun” о ее 

операциях в Эритрее в рамках своих усилий с целью выяснить, направляются 

ли или используются ли финансовые средства, получаемые от добычи полез-

ных ископаемых, через посредство финансовых структур правительства на це-

ли оказания поддержки деятельности, являющейся нарушением резолю-

ции 1907 (2009). В серии письменных ответов на просьбы Группы в периоды 

действия предыдущих мандатов (см. S/2014/727, S/2013/440 и S/2012/545) ком-

пания “Nevsun” постоянно ссылалась на соглашения о неразглашении конфи-

http://undocs.org/ru/S/2014/727
http://undocs.org/ru/S/2013/440
http://undocs.org/ru/S/2012/545
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денциальной информации в связи с вопросами, заданными Группой, и неодно-

кратно утверждала, что такие вопросы следует задавать правительству. Группа 

неоднократно обращалась к правительству с просьбами обеспечить финансо-

вую транспарентность в отношении доходов от горнодобывающей деятельно-

сти, однако правительство постоянно отказывалось предоставить конкретную 

информацию.   

96. В этой связи в период действия ее текущего мандата Группа пристально 

следила за ходом судебного разбирательства по делу, которое было возбуждено 

в Канаде. 20 ноября 2014 года в Верховный суд Британской Колумбии был по-

дан иск против компании “Nevsun” в связи с предполагаемым использованием 

принудительного труда и антигуманного обращения на руднике «Биша». В со-

ответствии с уведомлением о гражданском иске (Vancouver Registry 

No. S-148932) в 2002 году правительство бесконечно продлило срок службы 

призывников национальной службы и заставляло призывников выполнять ра-

боту в различных компаниях, принадлежащих либо высокопоставленным во-

енным офицерам или членам НФДС, включая компании “Segen” и “Mereb”. 

Компания “Segen” принадлежит НФДС, а “Mereb” принадлежит эритрейским 

военным. Истцы утверждают, что эритрейская дочерняя компания “Bisha Min-

ing Share Company” (BMSC), принадлежащая компании “Nevsun”, и ее подряд-

чики используют принудительный труд и что рабочим платят 10 долл. США в 

месяц за шесть рабочих дней продолжительностью до 12 часов в день. Кроме 

того, истцы указали, что компания “Nevsun” привлекла компании “Segen” и 

«Mereb» и эритрейских военных для строительства инфраструктуры и горно-

добывающих объектов на руднике «Биша».  

97. Учитывая возможные связи между горнодобывающим сектором Эритреи 

и эритрейскими военными кругами, Группа контроля попыталась более четко 

уточнить связи между горнодобывающим сектором и вооруженными силами. 

Конкретно говоря, Группа попыталась понять и определить, направляются ли 

какие-либо финансовые потоки из компании “Nevsun” через компании “Segen”, 

“Mereb” или другие принадлежащие государству компании, работающие на 

руднике, силам безопасности и вооруженным силам таким образом, что это 

нарушает режим санкций, который был установлен Советом Безопасности в 

его резолюциях 1907 (2009) и 2023 (2011).  

98. Рудник «Биша» расположен в 150 км к западу от Асмэры. Он занимает 

площадь примерно 46 кв. км и содержит залежи цинка, меди и золота. BMSC 

является эритрейской компанией, которая была создана для освоения и эксплу-

атации этого рудника. Компания “Nevsun Resources”, дочерняя компания, пол-

ностью и опосредованно принадлежащая компании “Nevsun”, держит 

60 процентов акций BMSC, а остальные 40 процентов принадлежат ЭНАМКО. 

В письме, направленном в ответ на гражданский иск, поданный в Канаде, ком-

пания “Nevsun” сообщила, что BMSC наняла южноафриканскую компанию 

“Senet” в качестве основного подрядчика по вопросам инженерно-техничес-

кого обслуживания, закупок и строительства в связи с проектом освоения руд-

ника. После этого компания “Senet” наняла субподрядчиков, включая строи-

тельную компанию “Segen”, которая является эритрейской инженерно-

технической и строительной компанией.  В том же письме компания “Nevsun” 

отрицала, что компания “Mereb” оказывает услуги компаниям “Segen”, “Senet” 

и BMSC, как утверждается в иске. 
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99. На протяжении всего периода выполнения своего мандата Группа кон-

троля собрала свидетельские показания из многочисленных источников, в том 

числе от бывших высокопоставленных эритрейских должностных лиц, о том, 

что компании “Senet”, “Segen” и “Mereb” используют военных призывников 

для строительства объектов и работы на руднике. Согласно информации, полу-

ченной из многочисленных достоверных источников, государственные подряд-

чики и субподрядчики, нанятые компанией “Nevsun” для предоставления рабо-

чей силы, применяют неформальную платежную схему, которая функциониру-

ет следующим образом: подрядчики и субподрядчики взимают с компании 

“Nevsun” определенную сумму за каждого призывника или местного рабочего, 

используемого на руднике, а затем сами платят значительно меньшую заработ-

ную плату военным призывникам или местным рабочим. Хотя точные данные 

о трудовых соглашениях между компанией “Nevsun” и подрядчиками по-

прежнему неизвестны, в настоящее время рабочим подрядчиков и субподряд-

чиков выплачивается месячная заработная плата в размере от 200 до 

500 накфа
51

. Остальная часть средств, которые компания “Nevsun” платит ком-

паниям “Segen” и “Mereb”, удерживается вышеупомянутыми подрядчиками и, 

по определению, вооруженными силами и правительством, поскольку эти под-

рядчики фактически являются компаниями, принадлежащими государству.  

100. Поскольку экономика Эритреи контролируется правящей партией НФДС 

и вооруженными силами, весьма трудно провести различие в плане корпора-

тивной структуры и прав собственности между компаниями, принадлежащими 

НФДС и военным. Бывший высокопоставленный чиновник в рядах НФДС от-

метил, что нет разницы между министерством обороны и НФДС, когда речь за-

ходит о деньгах
52

. В таких коммерческих соглашениях государственные компа-

нии и, по определению, правительство получают прибыли от использования 

рабочей силы, состоящей из военных призывников, которая практически ниче-

го не стоит компаниям, принадлежащим НФДС и военным.  

101. По причине отсутствия документации, а также отсутствия сотрудничества 

со стороны Эритреи и компании “Nevsun” Группа контроля не смогла выявить 

или объяснить расхождения между средствами, выплаченными компанией 

“Nevsun”/BMSC ее подрядчикам, с одной стороны, и суммами, уплаченными 

подрядчиками их рабочим — с другой. Тем не менее выводы Группы подтвер-

ждаются выводами, содержащимися в докладе комиссии по расследованию по-

ложения в области прав человека в Эритрее, в котором отмечается, что при-

зывники не получали дополнительного вознаграждения за их работу, даже в 

том случае, когда эта работа выполнялась в интересах иностранной компании. 

В докладе комиссии указано, что финансовые средства, выделенные иностран-

ными компаниями для выплаты вознаграждения рабочим, удерживаются пра-
__________________ 
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 Было проведено несколько бесед с бывшими высокопоставленными эритрейскими 

должностными лицами, отвечавшими за осуществление платежей, 20–23 января 2015 года 

и 5–7 мая 2015 года, в том числе беседа с бывшим высокопоставленным должностным 

лицом правительства 6 мая 2015 года; беседа с бывшим высокопоставленным офицером 

эритрейских вооруженных сил 8 мая 2015 года; и беседа с находящимся в Европе ведущим 

эритрейским журналистом, который имеет надежные контакты в странах региона, 

22 января 2015 года. Кроме того, в ходе выполнения мандата были собраны свидетельские 

показания некоторых лиц, осведомленных о работе сектора добычи полезных ископаемых 

в Эритрее, в том числе встречи с представителями неправительственных организаций.  

 
52

 Беседа с бывшим высокопоставленным эритрейским должностным лицом, 

поддерживающим активные связи с правительством в Эритрее, 5 мая 2015 года.  
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вительством (см. A/HRC/29/42). В дипломатической телеграмме, отправленной 

Соединенными Штатами в 2006 году, отмечалось, что компания “Segen” пода-

вила частных конкурентов и стала самой крупной строительной компанией в 

стране, потому что ее основное преимущество заключается в ее возможности 

нанимать рабочую силу практически с нулевыми издержками, так как боль-

шинство рабочих приходят из национальной службы
53

.  

102. 19 мая 2015 года Группа контроля направила письмо главному админи-

стративному сотруднику компании “Nevsun”, в котором она поинтересовалась, 

направляются ли финансовые потоки из компании “Nevsun” через компании 

“Segen” и “Mereb” или любых других подрядчиков или субподрядчиков службе 

безопасности или вооруженным силам Эритреи таким образом, что это нару-

шает режим санкций в отношении этой страны. В письменном ответе от 

15 июня 2015 года компания “Nevsun” отметила, что многие из этих вопросов 

рассматриваются в судах Британской Колумбии и что компания не может дать 

ответы на эти вопросы, ибо они могут стать предметом судебного разбиратель-

ства. В силу этого компания “Nevsun” отказалась раскрыть какую-либо инфор-

мацию, которую просила предоставить Группа. Главный административный 

сотрудник далее отметил, что ни компания “Nevsun”, ни компания BSMC нико-

гда не имели каких-либо коммерческих соглашений с компанией “Mereb”, 

эритрейскими военными или НФДС и что обе компании не имеют сведений о 

каких-либо коммерческих отношениях, которые могут иметься между этими 

сторонами. Он также препроводил в приложении письмо в качестве ответа 

компании на гражданский иск в Британской Колумбии, в котором излагается 

позиция компании “Nevsun” в связи с утверждениями, содержащимися в су-

дебном иске, и другими различными вопросами, касающимися деталей ее от-

ношений с компаниями “Segen” и ЭНАМКО.  

103. В ходе выполнения текущего мандата Группа вновь обратилась к прави-

тельству с просьбой предоставить бюджетную документацию за последние три 

года, чтобы продемонстрировать доходы и расходы, однако до сих пор не полу-

чила таких материалов. Что касается этой просьбы, то на нее ранее дал свое 

согласие старший политический советник президента Эритреи Йемане Гебреаб 

в Каире 15 февраля 2014 года. В ходе выполнения текущего мандата Группа 

обращалась с этой же просьбой в ходе двух видеоконференций, которые состо-

ялись 31 марта и 21 августа 2015 года, с Постоянным представителем Эритреи. 

Правительство направило Комитету вербальную ноту от 1 апреля 2015 года, в 

которой оно не дало ответов ни на один из поднятых вопросов существа. В до-

кументе, приложенном к вербальной ноте, говорится, что «положения резол ю-

ции СБООН, касающиеся горнодобывающего сектора, основываются на гипо-

тетических и спекулятивных предположениях относительно возможного ис-

пользования доходов» и что «поскольку сама ГКСЭ сообщила, что она не 

нашла доказательств поддержки Эритреей группировки «Аш-Шабааб», то нет 

оснований для того, чтобы ГКСЭ продолжала просить Эритрею представить 

информацию по этому вопросу». В том же документе правительство подчерк-

нуло, что «страна нуждается и использует каждый пени своих доходов для ис-

коренения нищеты» и что «наши партнеры в области развития могут подтвер-

дить это». В ходе видеоконференции 21 августа Постоянный представитель за-

явил, что доходы, получаемые на руднике «Биша», эксплуатируемом компани-
__________________ 
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 См. Matthew McClearn, “The slaves of Eritrea”, Canadian Business, 9 May 2014. Доступно 

по адресу www.canadianbusiness.com/global-report/the-slaves-of-eritrea/. 
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ей “Nevsun”, делятся между этой компанией и правительством, однако Эритрея 

пока еще не получает выгод от своего горнодобывающего сектора, потому что 

она использует доходы для создания благоприятных условий для привлечения 

дополнительных прямых иностранных инвестиций в этот сектор. Кроме того, в 

письме от 4 сентября (см. приложение 1.5) правительство заявило, что: 

 Доходы, получаемые правительством Эритреи от добычи полезных иско-

паемых только на одном руднике «Биша», являются незначительными в 

сравнении с государственными и социальными расходами, такими как 

расходы на образование, здравоохранение и продовольственную безопас-

ность. Например, в 2014 году бюджет правительства Эритреи на одни 

лишь цели образования, здравоохранения и продовольственной безопас-

ности составил 328 894 753,00 долл. США, что больше суммы в 

200 миллионов долларов, которую страна зарабатывает в горнодобываю-

щем секторе.  

 

 

 VI. Действия, препятствующие осуществлению 
резолюции 1862 (2009) 
 

 

104. Группа контроля ранее сообщала о действиях, препятствующих осу-

ществлению резолюции 1862 (2009) Совета Безопасности (см. S/2014/727, 

S/2013/440 и S/2012/545). В пункте 4 своей резолюции 1907 (2009) Совет по-

требовал, чтобы Эритрея предоставила информацию о джибутийских комба-

тантах, безвестно отсутствующих со времени пограничных столкновений меж-

ду двумя странами 10–12 июня 2008 года, которая позволит соответствующим 

сторонам выяснить наличие и состояние джибутийских военнопленных. Совет 

вновь выразил свою серьезную обеспокоенность по поводу пограничного спо-

ра между Эритреей и Джибути в резолюции 2023 (2011) и призвал Эритрею 

обеспечивать совместно с Джибути выполнение Соглашения от 6 июня 

2010 года, заключенного под эгидой Катара.  

105. В ходе выполнения своего мандата Группа контроля задала правительству 

Эритреи вопрос о джибутийских военнослужащих, которые согласно сообще-

ниям, числятся пропавшими без вести, однако в ходе видеоконференций между 

Группой и Постоянным представителем Эритреи 31 марта и 21 августа 

2015 года правительство отказалось обсуждать их судьбу, утверждая, что этот 

вопрос решается при посредничестве Катара и что поэтому его можно рас-

сматривать только через посредство этого канала. В письменном сообщении на 

имя Комитета от 17 апреля Эритрея заявила, что «вопрос о военнопленных яв-

ляется неотъемлемой частью Всеобъемлющего соглашения из семи пунктов» и 

что «нельзя применять селективный подход и не следует разрешать или созда-

вать параллельные инициативы». 

106. Группа контроля обратила внимание на эскалацию риторических заявле-

ний Джибути, направленных против Эритреи. В феврале 2015 года президент 

Джибути Исмаил Омар Геллех и премьер-министр Эфиопии Хайлемариам 

Десалень обвинили Эритрею в саботировании региональной стабильности, 

http://undocs.org/ru/S/2014/727
http://undocs.org/ru/S/2013/440
http://undocs.org/ru/S/2012/545
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причем президент утверждал, что Эритрея дестабилизирует мир и безопас-

ность в странах региона, включая Джибути. Эритрея отвергла эти обвинения
54

. 

107. Группа просила правительства Эритреи и Джибути предоставить допол-

нительную информацию о судьбе пропавших без вести военнослужащих. Джи-

бути отреагировала и сообщила Группе имена, даты рождения и название пол-

ка 18 джибутийских пленных, которые, как она утверждает, были захвачены 

Эритреей в ходе пограничных столкновений (см. приложение 6). Имена этих 

лиц приводятся ниже:  

a) Аден Ахмед, родился в 1953 году; 

b) Абдурахманг Махмуд Фарах, родился в 1967 году;  

c) Хассан Элми Хад, родился в 1965 году; 

d) Хоч Офлех Кочин, родился в 1967 году; 

e) Джама Ахмед Абрар, родился в 1972 году; 

f) Ахмед Элейех Йабех, родился в 1971 году;  

g) Авалех Элейех Йабех, родился в 1973 году; 

h) Авалех Абди Омар, родился в 1973 году; 

i) Осман Мохамуд Ахмед, родился в 1964 году;  

j) Чейко Борито Али, родился в 1964 году;  

k) Камиль Йюссеф Али, родился в 1970 году;  

l) Кадир Сумбул Али, родился в 1975 году;  

m) Мохамуд Хилдид, родился в 1971 году; 

n) Мейранех Ало Бок, родился в 1973 году; 

o) Хуссейн Ибрахим Хумед, родился в 1978 году; 

p) Абдиллахи Дахер Саид, родился в 1965 году;  

q) Али Гохари Гадито, родился в 1968 году; 

r) Мохамед Йюссуд Удум, родился в 1966 году. 

108. Правительство Джибути также передало список эритрейцев, которых, как 

оно утверждает, оно задержало в ходе столкновений на границе. Этот список, 

датированный 24 августа 2010 года, содержит имена, регионы происхождения 

и возраст, на момент составления, 17 мужчин-эритрейцев, которые предполо-

жительно были задержаны (см. приложение 6.2). Их имена приводятся ниже:  

__________________ 
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 См. “Djibouti, Ethiopia accuse Eritrea of sabotaging stability”, Bloomberg, 13 February 2015, 

доступно по адресу www.bloomberg.com/news/articles/2015-02-13/djibouti-ethiopia-accuse-

eritrea-of-sabotaging-horn-of-africa; “Djibouti: leaders ‘Eritrea undermining regional 

stability’”, Geeska Afrika, 8 February 2015, доступно по адресу www.geeskaafrika.com/ 

leaders-eritrea-undermining-regional-stability/7991/. 

http://www.geeskaafrika.com/leaders-eritrea-undermining-regional-stability/7991/
http://www.geeskaafrika.com/leaders-eritrea-undermining-regional-stability/7991/
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 a) Биниам Менгистаб; 

 b) Мохамед Махмуд Абрахим; 

 c) Шишай Зеджарайяс Вельдемариам; 

 d) Куваджа Халемикаэл Гебресладе;  

 e) Йонас Беректаб Мэсэгна; 

 f) ТесфуХабтезги Нугусе; 

 g) Ахмед Мохамед Фегих; 

 h) Фисхале Кубром Текле;  

 i) Асфаха Арайа Теклесенбет;  

 j) Иесфу Бейне Гебраб;  

 k) Мервхауи Теклехайманот;  

 l) Нугусе Мана Анду; 

 m) Бераки Теклеаб Гебрекидан; 

 n) Кесете Сбхету Нугусе; 

 o) Теклевейни Хадгу Абади; 

 p) Айоб Хайлеаб Набтемариам;  

 q) Тесфу Велдемикал Фрузин.  

109. Министерство иностранных дел Джибути также передало Группе кон-

троля хронологический перечень событий, которые, по его мнению, являются 

действиями Эритреи, направленными на дестабилизацию мира и безопасности. 

В перечне содержится подробное описание похищения в пограничном районе, 

разделяющем Джибути и Эритрею. Согласно джибутийским должностным ли-

цам, 25 июля 2014 года эритрейские солдаты похитили джибутийского солдата 

Ахмеда Абдуллу Камиля, когда тот находился в катарском автотранспортном 

средстве в пограничном районе. Он был впоследствии освобожден 15 сентября 

2014 года благодаря посредничеству Катара
55

.  

110. Правительство Катара информировало Группу контроля о том, что оно в 

настоящее время разместило примерно 200 военнослужащих в пограничном 

районе между Эритреей и Джибути. Лица, отвечающие за процесс посредниче-

ства, осуществляют активное сотрудничество с целью урегулирования этой 

проблемы, однако они пока не сообщили о достижении какого-либо прогресса. 

Министр иностранных дел Катара Халед бин Мохаммед аль-Аттият провел че-

тыре встречи с высокопоставленными должностными лицами в обеих странах, 

в том числе встречи с президентом Эритреи 3 марта и 31 октября 2014 года
55

. 

__________________ 
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 Встреча с послом Джибути в Катаре Моамином Хассаном Берри в Дохе, 5 февраля 

2015 года. Министерство иностранных дел Джибути также предоставило Группе контроля 

хронологический перечень событий, которые, по мнению Джибути, имеют отношение к 

Эритрее. Этот перечень содержит детали предполагаемого похищения происшедшего на 

нейтральной полосе 25 июля 2014 года. 
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Президент также посетил Доху в конце августа 2015 года, где он встречался с 

эмиром Катара шейхом Тамимом бен Хамадом Аль Тани
56

. 

111. Группа контроля по-прежнему считает, что отказ Эритреи осуществлять 

сотрудничество и предоставлять информацию по вопросу о джибутийских во-

еннопленных представляет собой действие, препятствующее осуществлению 

резолюции 1862 (2009), и что лица, виновные в этом, должны рассматриваться 

в качестве объектов адресных мер согласно резолюции 1907 (2009).  

 

 

 VII. Создание препятствий для расследований Группы 
контроля или ее работы 
 

 

112. В пункте 15(e) резолюции 1907 (2009) и пункте 3 резолюции 2111 (2013) 

Совет Безопасности запрещает создание каких бы то ни было препятствий для 

расследований Группы контроля или ее работы и определяет создание таких 

препятствий как критерий для включения в перечень.  

113. В пункте 31 резолюции 2111 (2013) Совет Безопасности подчеркнул, что 

он ожидает от правительства Эритреи безотлагательного принятия необходи-

мых мер с целью облегчить членам Группы контроля въезд в Эритрею. Кроме 

того, в пункте 32 Совет настоятельно призвал все государства-члены обеспе-

чить сотрудничество с Группой и беспрепятственный доступ, особенно к фи-

зическим лицам, документам и объектам, которые, по мнению Группы, имеют 

отношение к осуществлению ее мандата.  

114. Правительство отказало Группе контроля в посещении Асмэры в ходе вы-

полнения ее нынешнего мандата и в проведении ее расследований в Эритрее. 

Группа считает, что лица, виновные в создании таких препятствий, нарушают 

пункт 15(e) резолюции 1907 (2009) и пункт 3 резолюции 2111 (2013).  

 

 

 VIII. Рекомендации 
 

 

  Сотрудничество с правительством Эритреи 
 

 

115. В своей резолюции 2182 (2014) Совет Безопасности приветствовал про-

ведение встреч между представителями правительства и Группой контроля. 

Совет также подчеркнул, что он надеется на углубление сотрудничества, в том 

числе с помощью поездок в Эритрею в ходе текущего мандата. Учитывая от-

сутствие прогресса в налаживании сотрудничества, как указано в резолюции, а 

также отсутствие существенной информации, предоставляемой правитель-

ством, Группа рекомендует Совету дать конкретные указания относительно 

форм углубления и ускорения процесса взаимодействия.  

 

__________________ 
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 См. “President Isaias arrives in Doha for a working visit”, Tesfanews, 19 August 2015, 

доступно по адресу www.tesfanews.net/president-isaias-arrives-in-doha/; “HH the Emir holds 

talks with President of Eritrea”, Qatar News Agency, 19 August 2015, доступно по адресу 

www.qna.org.qa/en-us/News/15081914430028/HH-the-Emir-Holds-Talks-with-President-of-

Eritrea. 
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  Нарушения всеобщего и полного эмбарго на поставки оружия 
 

116. В свете двустороннего эмбарго на поставки оружия в отношении 

Эритреи, как указано в пунктах 5 и 6 резолюции 1907 (2009), Группа контроля 

рекомендует государствам-членам, принимающим участие в военных операци-

ях, касающихся сухопутной территории, территориальных вод, воздушного 

пространства и сил безопасности и учреждений Эритреи, обращаться к Коми-

тету за указаниями относительно соблюдения этой резолюции.  

 

  Финансирование действий в нарушение резолюции 1907 (2009) 
 

117. В пункте 13(k) резолюции 2060 (2012) Совет Безопасности поручил Груп-

пе контроля оказывать помощь в выявлении таких областей, в которых потен-

циал государств данного региона можно повысить, чтобы содействовать осу-

ществлению эмбарго на поставки оружия в Сомали и эмбарго на поставки 

оружия в Эритрею. Учитывая непрозрачный характер государственной систе-

мы финансового управления в Эритрее и озабоченности, касающиеся ресур-

сов, которые могут быть использованы для дестабилизации региона, Группа 

рекомендует Совету настоятельно призвать государства-члены рассмотреть во-

прос о предоставлении помощи правительству для наращивания потенциала с 

целью повышения и усиления транспарентности государственных финансов 

страны. 
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Annex 1 
  Correspondence between the Monitoring Group and the 

Government of Eritrea 
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Annex 2 
  Strategic location of Eritrea and the Hanish islands in 

relation to Yemen 
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Bab al-Mandab strait separates the Arabian Peninsula from the Horn of Africa and links the Red 
Sea to the Gulf of Aden and the Indian Ocean 
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Annex 3 
  MV Shaker 1 

 

 

 



 
S/2015/802 

 

15-16010 87/101 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/802 
 

 

88/101 15-16010 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
S/2015/802 

 

15-16010 89/101 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



S/2015/802 
 

 

90/101 15-16010 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
S/2015/802 

 

15-16010 91/101 

 

Annex 4 
  Government of Ethiopia Correspondence, dated 30 July 

2015 
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Annex 5 
  Sample of two percent tax Receipts with Defence 

contribution, United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland 
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Annex 6 
  Correspondence received by the Monitoring Group from 

the Government of Djibouti 
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